











BOMBAS DE GR | - MODO DE REFERENCIACION
GR | PUMPS - PART N°

Nomenclatura referencias

T A A A A A T
Tipo Forma conexién tomas
Type Side port connection form
1 Sin polea / Without pulley [
2 Con polea / With pulley N .O,.
0 @-a
R F B
Modelo —
Model
LO Simple / Single Tino de brid
o . — ipo de bridas
LQ Multiple / Multiple-banked Fixing flange
01-10-22-27
Caudal bomba Ver tabla 2 / See table 2
Pump flow rate A 1500 rpm A 0 bar
Modelo Cilindrada cm®/v .
Model E— Tipo de polea
Displacement cc/r Pulley type
= 1 P-R-S-T
3 2
5 33
7,5 5
10 6,6 — Forma eje motriz
Driving shaft form
B-C-E-J-Z
Sentido de giro " Ver tabla 3 / See table 3
Rotation sense
D Derecha / Clockwise
| Izquierda / Counterclockwise
R Reversible / Reversible

Motores de engranajes
o otore Banal®s 4 M Lo 3 ' D) |23 R

|

Para motores de engranajes la configuracion de las referencias es la misma, pero anadiendo la letra M
For gear motors, the reference configuration is the same, but adding the letter "M"

Amplio stock de bombas y motores de engranajes: Bombas simples y miiltiples. Bombas especiales para tractores. Motores de
engranajes unidireccionales y bidireccionales.

We have a big stock of gear pumps and motors: Single and multiple pumps. Special pumps for tractors. Gear motors. Unidirectional and bidirectional.

Formamos bombas y motores tanto simples como miiltiples, en todos formatos, bajo pedido (ver paginas siguientes).
We assemble pumps and gear motors single or multiple, in all formats, on request (see following pages).



BOMBAS GR |- BOMBA LO
GR | PUMPS - LO PUMPS

Tabla 2 Table 2

Tapa tipo - Flange type -
01

Tapa tipo - Flange type -
09

Tapa tipo - Flange type -
10

Tapa tipo - Flange type -
22
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Tapa tipo - Flange type -
27
Otras tapas, consultar / Other flanges, on request
Tabla 3 7able 3
Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type
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J L R
48
— 37.3
= < N N
s 2 s ——
7 22
- 18 -
2 1.5 10 8 51.3
<~
wn

Otros ejes, consultar /Other shafts, on request




Coding- System

15G,| Dy Egl 104 Py Rg

Codificacion referencias 1 [ G A
] TYPE - TIPO

1 Without Pulley/ Sin Polea

2 With Pulley/ Con Polea

Pump with floating shaft & back-up bearing/

> Bomba con eje flotante y cojinete de refuerzo
] MODEL - MODELO
G Single — Aluminium body/ Simple — Cuerpo aluminio
GN Single — Cast iron body / Simple — Cuerpo fundicion
GM Multiple (G+G) / Mdltiple-Multiple (G+G)
GNm Multiple (GN+GN) / Mltiple-Multiple (GN+GN)
GS Multiple (G+GO) / Multiple-Multiple (G+GO)
GNS Multiple (GN+GO) / Mdltiple-Multiple (GN+GO)

PUMP DISPLACEMENT - CUBICAJE BOMBA

cm3/rev in*/rev
4C 40 0,24
6C 60 037
8C 80 049
11C 10,7 0,65
12C 12,0 0,73
15C 14,7 090
16C 16,0 098
18C 180 1,10
21C 20,7 1,26
23C 233 1,42
27C 26,7 162
|:| ROTATION DIRECTION - SENTIDO DE GIRO
D Clockwise / Horario
| Counterclockwise / Antihorario
R Reversible / Reversible

[ ]

R F B
BSP Thread
SEE DRAW PORT CONNECTION IN DETAIL PAGE 4 / VER PLANOS EN DETALLE PAG 4

]

German standard European standarc

]

DRIVE SHAFT FORM - FORMA EJE MOTRIZ

Roquet Tang / Fresado Roguet
UNE - @16 straight/ UNE — @16 cilindrico
SAE B - 13 teeth/ SAE B - 13 dientes
European tapered 1:8 / Conico europeo 18
SAE A - ¢ 15,88 straight/ SAE A - 915,88 cilindrico
German tapered 1:5 / SAE A - 315,88 cilindrico
SAE - 11 teeth/ SAE - 11 dientes
SAE - #19,05 straight/ SAE - 319,05 cilindrico
DIN-5482 - 9 teeth / DIN-5482 - S dientes
Multiple pumps - (SS) / Bombas mdltiples- (SS)
@15 straigh/ @15 cilindrico Europeo
SAE A - 9teeth / SAE A - 9 dientes
Tang @178/ Fresado 9178
SAE A-10teeth/ Fresado 17,8

z Multiple pumps - (Cl)/ Bombas miltiples - (Cl)
SEE DRAW SHAFT DRIVE IN DETAIL PAGE 2 / VER EJES EN DETALLE PAG 2

I:l MOUNTING FLANGE - TIPO DE TAPA
09 SAE A -2 bolts / SAE A -2 tornillos

10 European standard/Estandar europeo
German standard - 2 bolts (Without shaft seal)/

X &E 4 WO X —IOmounao

19 Estandar aleman — 2 tornillos (sin retén)
22 German standard — 2 bolts (With shaft seal)/ Estandar
aleman - 2 tornillos (con retén)
23 German standard/ Estandar aleman
29 German standard (High pressure) / Estandar almenan
(alta presion)
31 SAE - 11 teeth/ Estandar europeo (para eje tipo B)
55 SAE - $19,05 straight/ Estandar aleman - 2 tornillos
(fijacion invertida a la 22)
61 DIN-5482 - 9 teeth / Estandar aleman - 2 tornillos
(fijacion invertida 19)
89 (SS) SAE B - 2 tornillos
00 Multiple pumps
SEE DRAW FLANGE IN DETAIL PAGE 4 / VER PLANOS DE TAPA EN DETALLE PAG &4

PORT CONNECTION - CONEXION TOMAS

SAE Thread Rear ports - BSP Rear ports - SA

PULLEY TYPE - TIPO DE POLEA

P-R-S-T




ROQUET TANG

MAX. DRIVING TORQUE 65 NM
FRESADO ROQUET

MAX. PAR DE ARRASTRE 65 NM

DRIVE SHAFT FORM - FORMA EJE MOTRIZ

UNE — (16 STRAIGHT

R MAX. DRIVING TORQUE 55 NM
UNE - @16 CILINDRICO

MAX. PAR DE ARRASTRE 55 NM

SAE B-13TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 110 NM
SAE B - 13 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 110 NM

SAE J5988

PITCH 16/32

SIDE FIT/ AJUSTE LATERAL
PRESSURE ANGLE 30 DEG/
ANGULO DE PRESION 30°

EUROPEAN TAPERED 1:8

U MAX. DRIVING TORQUE 160 NM
CONICO EUROPEO 18

MAX. PAR DE ARRASTRE 160 NM

SAEB-9TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 110 NM
SAE B -9 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 110 NM

SAE 14988

PITCH 16/32

SIDE FIT/ AJUSTE LATERAL
PRESSURE ANGLE 30 DEG/
ANGULO DE PRESION 30°

SAE A - (1588 STRAIGHT

R MAX. DRIVING TORQUE 55 NM
SAE A- (15,88 CILINDRICO

MAX. PAR DE ARRASTRE 55 NM

GERMAN TAPERED 1:5

E | MAX. DRIVING TORQUE 155 NM
CONICO ALEMAN 1:5

MAX. PAR DE ARRASTRE 155 NM

SAE - 11 TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 55 NM
SAE - 11 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 55 NM

SAE J498B

PITCH 16/32

SIDE FIT/ AJUSTE LATERAL
PRESSURE ANGLE 30 DEG/
ANGULO DE PRESION 30°




SAE - 19,05 STRAIGHT

R MAX. DRIVING TORQUE 100 Nm
SAE - 19,05 CILINDRICO

MAX. PAR DE ARRASTRE 100 Nm

DRIVE SHAFT FORM - FORMA EJE MOTRIZ

DIN-5482 -9 TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 130 Nm
DIN-5482 - 9 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 130 Nm

(15 STRAIGHT

R MAX. DRIVING TORQUE 55 Nm
15 CILINDRICO EUROPEO

MAX. PAR DE ARRASTRE 55 Nm

DIN-5482 -9 TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 130 Nm
DIN-5482 - 9 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 130 Nm

DIN-5482
B17X14

TANG §17.8

MAX. DRIVING TORQUE 65 Nm
FRESADO 17,8

MAX. PAR DE ARRASTRE 65 Nm

SAE A-10TEETH

MAX. DRIVING TORQUE 140 Nm
SAE A-10 DIENTES

MAX. PAR DE ARRASTRE 140 Nm

SAE J4988

PITCH 16/32

SIDE FIT/ AJUSTE LATERAL
PRESSURE ANGLE 30 DEG/
ANGULO DE PRESION 30°

28 TEETH
28 DIENTES

MAX. DRIVING TORQUE 100 Nm
MAX. PAR DE ARRASTRE 100 Nm

THE SHAFT DOESN'T PROTRUDE
EL EJE NO SOBRESALE




N

FRONT FLANGES - TAPAS FRONTALES

FRONT FLANGE TYPE 05 / TAPA TIPO 09

FRONT FLANGE TYPE 10 / TAPATIPO 10

SAE A-2BOLTS
SAE A-2TORNILLOS

EUROPEAN STANDARD
ESTANDAR EUROPEO

FRONT FLANGE TYPE 19 / TAPATIPO 19

FRONT FLANGE TYPE 22 / TAPATIPO 22

GERMAN STANDARD -2 BOLTS (WITHOUT SHAFT SEAL)
ESTANDAR ALEMAN —2 TORNILLOS (SIN RETEN)

GERMAN STANDARD ~ 2 BOLTS (WITH SHAFT SEAL)
ESTANDAR ALEMAN — 2 TORNILLOS (CON RETEN)

FRONT FLANGE TYPE 23/ TAPA TIPO 23

FRONT FLANGE TYPE 29/ TAPA TIPO 29

GERMAN STANDAR
ESTANDAR ALEMAN

GERMAN STANDARD (HIGH PRESSURE)
ESTANDAR ALMENAN (ALTA PRESION)




N

FRONT FLANGES - TAPAS FRONTALES

FRONT FLANGE TYPE 31 / TAPA TIPO 31

FRONT FLANGE TYPE 55 / TAPA TIPO 55

SAE A-2BOLTS
ESTANDAR EUROPEO (PARA EJE TIPO B)

EUROPEAN STANDARD )
ESTANDAR ALEMAN - 2 TORNILLOS (FI/ACION INVERTIDA A LA 22)

FRONT FLANGE TYPE 61 / TAPA TIPO 61

FRONT FLANGE TYPE 89 / TAPA TIPO 89

GERMAN STANDARD -2 BOLTS (WITHOUT SHAFT SEAL)
ESTANDAR ALEMAN - 2 TORNILLOS (FIJACION INVERTIDA A LA 19)

GERMAN STANDARD — 2 BOLTS (WITH SHAFT SEAL)
SAE B -2 TORNILLOS

FRONT FLANGE TYPE 00 / TAPA TIPO 00

EXAMPLE / EJEMPLO

INCLUDED SPLINNED COUPLING (PART. NUMBER KB0800GOOGS00)
ACOPLAMIENTO ESTRIADO INCLUIDO (REF. KBO800GOOGSOO0)

NOTE: THE USEFUL LENGTH OF THE DRIVE SHAFT VARIES DEPENDING ON THE FRONT FLANGE THICKNESS,
NOTA: LA LONGITUD DEL EJE MOTRIZ VARIA EN FUNCION DEL GROSOR DE LA TAPA FRONTAL




[ ]

SIDE PORTS / TOMAS LATERALES

PORT CONNECTION - CONEXION TOMAS

R PORTS/TOMAS R 1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION EYEREELE
DISPLACEMENT, | SUCTION /ASPIRACION | PRESSURE /PRESION
CUBICAJE [cm?/rev] A B A B A B
4 3/8"BSP 15 3/8"'BSP 15 3/8"BSP 15
6..147 1/2"BSP 18 3/8"'BSP 15 1/2"BSP 18
16 ... 26,7 3/4"BSP 17 1/2"BSP 18 3/4"BSP 17

Dimensions according to I1SO 1179-1 (Parallel threads) /Dimensiones segn ISO 1179-1 (Roscas cilindricas)

R PORTS/TOMAS R 1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION
- - REVERSIBLE
DISPLACEMENT/ SUCTION /ASPIRACION PRESSURE /PRESION
CUBICAJE [cm?*/rev] C D = C D = C D =
4.6 15 40 M6 15 35 M6 20 40 M6
8..267 20 40 M6 15 35 M6 20 40 M6
Flanged ports - German standard/ Tomas con brida - Estandar aleman
B PORTS/TOMAS B 1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION
- - REVERSIBLE
DISPLACEMENT/ SUCTION /ASPIRACION PRESSURE /PRESION
CUBICAJE [cm3/ rev] C D E C D E C D E
4.6 135 30 M6 135 30 M6 135 30 M6
8..12 20 40 M8 15 30 M6 15 30 M6
15..26,7 20 40 M8 15 30 M6 20 40 M8
Flanged ports - European standard/ Tomas con brida - Estandar europeo
B PORTS/TOMAS B 1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION
- - REVERSIBLE
DISPLACEMENT/ SUCTION /ASPIRACION PRESSURE /PRESION
CUBICAJE [cm?/rev] A B A B A B
4. 26,7 1"1/16-12UNF | M8 | 7/8"-14 UNF M6 7/8"-14 UNF M8

Dimensions according to ISO 11926-1 (Parallel threads)/ Dimensiones segln 1SO 11926-1 (Roscas cilindricas)

REAR PORTS / TOMAS POSTERIORES

B PORTS/TOMAS B 1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION
= = REVERSIBLE
DISPLACEMENT/ SUCTION /ASPIRACION PRESSURE /PRESION
CUBICAJE [cm?/rev] A B A B A B
L. 267 1/2" BSP 15 1/2" BSP 15 1/4" G 14

Dimensions according to ISO 1179-1 (Parallel threads)/ Dimensiones segln I1SO 1179-1 (Roscas cilindricas)

U PORTS/TOMAS B

1 ROTATION DIRECTION /1 SENTIDO DE ROTACION

REVERSIBLE

DISPLACEMENT/
CUBICAJE [cm?/rev]

SUCTION /ASPIRACION

PRESSURE /PRESION

A ‘ B

A ‘ B

A ‘ B

4..26,7

1"1/16-12UNF | 19

7/8-14UNF | 17

9/16-18UNF | 14

Dimensions according to ISO 11926-1 (Parallel threads)/ Dimensiones segln 1SO 11926-1 (Roscas cilindricas)



BOMBAS DE GR Il - MODO DE REFERENCIACION
GR Ill PUMPS - PART N °

Nomenclatura referencias
T A A A A A T
Tipo Forma conexion tomas
Type Side port connection form
1 Sin polea / Without pulley I /
2 Con polea / With pulley N )
Bomba con eje estriado para montaje G ‘o‘
6 en ZF / Shaft section for mounting onto ZF / t_
R F
Modelo T L u
Model Tipo de bridas
Fixing flange
PLA Simple / Single GRIIl.
b Mdltiple / Multiple-banked / 01-09-10-19-23
LL PLA-PLA GRII+GRIIL. Ver tabla 2 / See table 2
PLD Multiple / Multiple-banked
PLA+L GRIII+GRIL.
PLT Multiple / Multiple-banked
PLA+LO GRIII+GRI. Forma eje motriz
Driving shaft form
A-B-C-D-E-G-1-J-K
[E—— Ver tabla 3 / See table 3
Caudal bomba A 1500 rpm A O bar
Pump flow rate
Modelo Cilindrada cm®/v L .
Model Displacement cc/r Tipo de polea
Pulley type
36 24
45 30 P-S-T
54 36
66 44
84 56
Sentido de giro
Rotation sense
D Derecha / Clockwise
1 Izquierda / Counterclockwise
R Reversible / Reversible

Motores de engranajes
Gear Motors 1 MPLA 3 D J 23 R

|

Para motores de engranajes la configuracion de las referencias es la misma, pero aiadiendo la letra M
For gear motors, the reference configuration is the same, but adding the letter “M".

Amplio stock de bombas y motores de engranajes: Bombas simples y miltiples. Bombas especiales para tractores. Motores de
engranajes unidireccionales y bidireccionales.
We have a big stock of gear pumps and motors: Single and multiple pumps. Special pumps for tractors. Gear motors. Unidirectional and bidirectional.

Formamos bombas y motores tanto simples como miiltiples, en todos formatos, bajo pedido (ver paginas siguientes).
We assemble pumps and gear motors single or multiple, in all formats, on request (see following pages).



BOMBAS GR Ill- BOMBA PLA
GR /Il PUMPS - PLA PUMPS

Tabla 2 Table 2

Tapa tipo - Flange type -
01

Tapa tipo - Flange type -
09

Tapa tipo - Flange type -
10

86
|— 260 —]

114

98.5

|—050.s—

128

Tapa tipo - Flange type -
23

Tapa tipo - Flange type -
50

102

|——¢105—-

80

— 31 —

145

08

089

Otras tapas, consultar / Other flanges, on request




BOMBAS GR Ill- BOMBA PLA
GR /Il PUMPS - PLA PUMPS

Tabla 3 7Table 3

Eje tipo - Shaft type -

Eje tipo - Shaft type -

Eje tipo - Shaft type -

Eje tipo - Shaft type -

A B C D
69 39 1.3 40
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== 17| | | § S I8 | o 8l
s s N 2 A Q N
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— EL 42.5
s 635 63
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L ANSI B92.1 CLASE 5 35
Ajuste lateral SAE J498b < —.
N - ® Pith = 16/32 ? Pith = 16/32 g
< No. dientes = 15 No. dientes = 13
Angulo presion = 30° Angulo presién = 30°
Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type - Eje tipo - Shaft type -
J K L T
315
n - "
42 o © ™ N & ] 2
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- - 25 = —_ N s
s P CONICIDAD %5 42.5 s DN
63.5 28
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3 @ Pith = 16/32 DIN-5482 (e9)
- ‘ No. dientes = 13 ¢ 28xPS
Angulo presion = 30° No. de dientes 15
Eje tipo - Shaft type - Arbre type Eje tipo - Shaft type - Arbre type
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o
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GR.| BOMBAS SIMPLES
Gr.ISingle pumps
Gr.l Pompes simples
Gr. | Pompe singole

Gr.| Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas R

Gr.l Gear pump/10 flange/E type shaft/Side ports type R ad
Gr.I Pompe engrenage/ Flasque 10/Arbre type E/ Asp.et Ref. type R o
. : Gr. | Pompa ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi R

{

JUET GEAR M

_Right turn ~ Leftturn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) €
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar)
1LO1.5DE10R 1LO1.5IE10R 3/8" BSP 1/4" BSP 275 - e
1LO3DE10R 1LO3IE10R 3/8" BSP 1/4" BSP 275 = T
1LO5DE10R 1LO5IE10R 3/8" BSP 1/4" BSP 240 -
1LO7.5DE10R 1L07.5IE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 185 -
1LO10DE10R 1LO10IE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 135 -

Gr.| Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas F

Gr.l Gear pump/10 flange/E type shaft/Side ports type F
Gr.l Pompe engrenage/Flasque.10/Arbre type E/Asp.et Ref. type F

CONTRO

Gr. | Pompa ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi F

Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar)

Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1LO3DE10F 1LO3IE10F 30 30 275 0
1LO5DE10F 1LOS5IE10F 30 30 240 3
1L0O7.5DE10F 1L07.5IE10F 30 30 185 >
1LO10DE10F 1LO10IE10F 30 30 135 o
o
|

*Consultar /On request/ Sur demande / Su richiesta
Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

DICSA

285


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-I-simples/grupo-I-tomas-r-roscadas/grupo-I-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-i-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-i-gear-pump-10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/gri-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/gri-pompe-engrenage-flasque-10-arbre-type-e-aspet-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-I-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/gri-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-I-simples/grupo-I-tomas-f-brida-bosch/bridas-f
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-i-single-pumps/flanged-square-side-ports-f-type/shaft-side-ports-type-f
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/gri-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-carree-type-f/flasque10-arbre-type-e
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-I-Pompe-singole/tomas-f-brida-bosch/Flangia10-Albero-tipoE-AttacchiF

GR.lIl BOMBAS SIMPLES

Gr.ll Single pumps
Gr.Il Pompes simples
Gr. Il Pompe singole

Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 31/Eje tipo C/Bridas R

R

Gr.ll Gear pump/31 flange/C type shaft/ Side ports type R

ROQUET GEAR
( .

Gr.ll Pompe engrenage/ Flasque 31/Arbre type C/Asp.et Ref. type R

Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 31/Albero tipo C/Attacchi R

Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar)

Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar) €
1L9DC31R 1L9IC31R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
N 1G6CDC31R 1G6CIC31R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
EW 1G8CDC31R 1G8CIC31R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
EW 1G11CDC31R 1G11CIC31R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 =
\EW 1G15CDC31R 1G15CIC31R 1/2" BSP 3/8"BSP 250 -
o ' 1G18CDC31R 1G18CIC31R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 -
51 g ' 1G23CDC31R 1G23CIC31R 3/4" BSP 1/2" BSP 200 -
g < Refencias 1L... hasta fin de existencias / Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock/Codici IL..fino ad esaurime
& . .
= Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 09/Eje tipo G/Bridas R
Gr.ll/ Gear pump/09 flange/G type shaft/Side ports type R
Gr.Il Pompe engrenage/ Flasque 09/Arbre type G/Asp.et Ref. type R
> . Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 09/Albero tipo G/Attacchi R
L)
4{ v Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) G
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar)
i 1L9DGOSR 1LSIGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 275 -
E 1L12DGOSR 1L12IGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 275 -
1L16DGOSR 1L16IGOSR 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
. ' 1G6CDGOSR 1G6CIGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 275 -
) ' 1G8CDGOSR 1G8CIGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 275 -
ot VEW 1G11CDGOSR 1G11CIGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 275 =
o e 1G15CDGOSR 1G15CIGOSR 1/2" BSP 3/8"BSP 250 -
VEW 1G18CDGOSR 1G18CIGOSR 3/4" BSP 1/2" BSP 225 =
' 1G23CDGOSR 1G23CIGOSR 3/4" BSP 1/2" BSP 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias / Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock /Codici IL..fino ad esaurimento
Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas R
Gr.Il Gear pump/10 flange/E type shaft/Side ports type R
Gr.IlPompe engrenage/ Flasque10/Arbre type E/ Asp.et Ref. type R
‘ Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi R
v Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) €
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar)
1L9DE10R 1LSIE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
1L12DE10R 1L12IE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 =
1L35DE10R 1L35IE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 175 -
' 1G4CDE10R 1G4CIE10R 1/2" BSP 3/8"BSP 275 =
' 1G6CDE10R 1G6CIET10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
EW 1G8CDE10R 1G8CIE10R 1/2" BSP 3/8"BSP 275 =
e 1G11CDE10R 1G11CIE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
VEW 1G15CDE10R 1G15CIET0R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 =
' 1G18CDE10R 1G18CIE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 -
I 1G23CDE10R 1G23CIE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 200 =
Refencias 1L... hasta fin de existencias / Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock/ Codici 1L...fino ad esaurimento

*Consultar /0n request/ Sur demande / Su richiesta
DICSA Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

286


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-r-roscadas/grupo-ii-tomas-r-roscadas-tapa-31-eje-tipo-c-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-pump-31-flange-c-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-pompe-engrenage-flasque-31-arbre-type-c-aspet-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/grii-bomba-engranaje-tapa-31-eje-tipo-c-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-r-roscadas/grupo-ii-tomas-r-roscadas-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-pump-09-flange-g-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-pompe-engrenage-flasque-09-arbre-type-g-aspet-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/grii-bomba-engranaje-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-r-roscadas/grupo-ii-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-pump-10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-pompe-engrenage-flasque10-arbre-type-e-aspet-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/grii-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r

GR.lIl BOMBAS SIMPLES

Gr.ll Single pumps
Gr.ll Pompes simples
Gr. Il Pompe singole

Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo T/Bridas R

Gr.ll Gear pump/10 flange/T type shaft/Side ports type R o
Gr.ll Pompe engrenage/ flasque 10/Arbre type T/ Asp.et Ref. R o
Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo T/Attacchi R 1
<
Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) € ;
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar) L
1L27DT10R 1L27IT10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 - o
NEW 1G6CDT10R 1G6CIT10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 = T
NEW 1G8CDT10R 1G8CIT10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 -
NEW 1G15CDT10R 1G15CIT10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 -
NEW 1G18CDT10R 1G18CIT10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 -
NEW 1G23CDT10R 1G23CIT10R 3/4" BSP 1/2" BSP 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias /Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock /Codici 1 ad esaurimento
Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 23/Eje tipo J/Bridas F
Gr.ll Gear pump/ 23 flange/] type shaft/ Side ports type F
e Gr.ll Pompe engrenage/ flasque 23/Arbre type J/ Asp. et Ref. type F
! Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 23/Albero tipo J/Attacchi F
W Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar) a 4
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar) o
1L9DJ23F 1L9I1J23F 40 35 275 -
1L12DJ23F 1L121)23F 40 35 275 - i
NEW 1G4CD)23F 1G4CIJ23F 40 35 275 - %
NEW 1G6CDJ23F 1G6ClJ23F 40 35 275 - =
NEw 1G8CD)23F 1G8ClJ23F 40 35 275 - -
NEW 1G11CDJ23F 1G11ClJ23F 40 35 275 - -
NEW 1G15CDJ23F 1G15ClJ23F 40 35 250 - T
NEW 1G18CDJ23F 1G18ClJ23F 40 35 225 - -
NEW 1G23CDJ23F 1G23ClJ23F 40 35 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias /Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu‘a la fin du stock /Codici 1L...fino ad esaurimento
Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 22/Eje tipo J/Bridas F
Gr.ll Gear pump/ 22 flange/] type shaft/ Side ports type F
Gr.ll Pompe engrenage/ flasque 22/Arbre type J/Asp. et Ref. type F
Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 22/Albero tipo J/Attacchi F
Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar) €
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1L9DJ22F 1L9l1J22F 40 35 275 -
1L12DJ22F 1L121)22F 40 35 275 -
1L16DJ22F 1L161J22F 40 35 275 *
1L27D)22F 1L271)22F 40 35 225 -
NEW 1G4CDJ22F 1G4CIJ22F 40 35 275 -
NEW 1G6CDJ22F 1G6ClJ22F 40 35 275 -
NEW 1G8CDJ22F 1G8ClJ22F 40 35 275 -
NEW 1G11CDJ22F 1G11Cl22F 40 35 275 -
NEW 1G15CDJ22F 1G15ClJ22F 40 35 250 -
NEW 1G18CDJ22F 1G18ClJ22F 40 35 225 -
NEW 1G23CDJ22F 1G23ClJ22F 40 35 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias /Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu‘a la fin du stock/ Codici 1L...fino ad esaurimento
*Consultar /On request/ Sur demande / Su richiesta
Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web DICSA
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-r-roscadas/grupo-ii-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-t-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-pump-10-flange-t-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-pompe-engrenage-flasque-10-arbre-type-t-aspet-ref-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/grii-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-t-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-f-brida-bosch/grupo-ii-tomas-f-brida-bosch-tapa-23-eje-tipo-j-bridas-f
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/flanged-square-side-ports-f-type/gr-ii-gear-pump-23-flange-j-type-shaft-side-ports-type-f
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-carree-type-f/grii-pompe-engrenage-flasque-23-arbre-type-j-asp-et-ref-type-f
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-f-brida-bosch/grii-bomba-engraje-tapa-23-eje-tipo-j-bridas-f
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-f-brida-bosch/tapa-22-eje-tipo-j-bridas-f
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/flanged-square-side-ports-f-type/shaft-side-ports-type-f
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-carree-type-f/flasque-22-arbre-type-j-asp
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-f-brida-bosch/tapa-22-eje-tipo-j-bridas-f

GR.lIl BOMBAS SIMPLES

Gr.ll Single pumps
Gr.Il Pompes simples
Gr. Il Pompe singole

Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 09/Eje tipo G/Bridas B

Gr.ll Gear pump/ 09 flange/G type shaft/ Side ports type B
Gr.Il Pompe engrenage/ flasque 09/Arbre type G/ Asp. et Ref type B
Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 09/Albero tipo G/Attacchi B

Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar)

Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar) €
1L9DGO9SB 1L9I1G09B 30 30 275 -
x 1L12DG0SB 1L121GOSB 40 30 275 -
1L16DG0O9SB 1L161GOSB 40 30 275 -
1L22DGOSB 1L221GOSB 40 30 250 -
1L35DGO9SB 1L351G09B 40 30 175 -
o ! 1G6CDGO9SB 1G6CIGoSB 30 30 275 -
S e 1G8CDGO9B 1G8CIGO9B 40 30 275 -
z 2 e 1G11CDGOSB 1G11CIGO9B 40 30 275 -
= - ' 1G15CDGO9B 1G15CIGO9SB 40 30 250 -
9 ' 1G18CDGO9SB 1G18CIGO9SB 40 30 225 -
Bl
: Refencias 1L... hasta fin de existencias / Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock/Codici 1L..fino ad es
Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas B
n Gr.ll Gear pump/ 10 flange/E type shaft/Side ports type B
L)
3 Gr.Il Pompe engrenage/ flasque 10/Arbre type E/Asp. et Ref type B
Eﬁ Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi B
;
% Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar) €
= Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
. 1L9DE10B 1L9IE10B 30 30 275 -
- 1L12DE10B 1L12IE10B 40 30 275 -
S 1L35DE10B 1L35IE10B 40 30 175 -
= ' 1G4CDE10B 1G4CIE10B 30 30 275 -
' 1G6CDE10B 1G6CIE10B 30 30 275 -
EW 1G8CDE10B 1G8CIE10B 40 30 275 -
\Ew 1G11CDE10B 1G11CIE10B 40 30 275 -
T 1G15CDE10B 1G15CIE10B 40 30 250 -
' 1G18CDE10B 1G18CIE10B 40 30 225 -
! 1G23CDE10B 1G23CIE10B 40 30 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias /Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock /C 1L..fino ad esaurimento
Gr.ll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo T/Bridas B
Gr.ll Gear pump/ 10 flange/T type shaft/Side ports type B
- Gr.I Pompe engrenage/ flasque10/Arbre type T/Asp. et Ref type B
"(' Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo T/Attacchi B
H Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar) €
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1L12DT10B 1L12IT10B 40 30 275 -
1L22DT10B 1L22IT10B 40 30 250 -
1L35DT10B 1L35IT10B 40 30 175 -
' 1G8CDT10B 1G8CIT10B 40 30 275 -
VEW 1G11CDT10B 1G11CIT10B 40 30 275 -
Ew 1G15CDT10B 1G15CIT10B 40 30 250 =
\Ew 1G18CDT10B 1G18CIT10B 40 30 225 -
! 1G23CDT10B 1G23CIT10B 40 30 200 -
Refencias 1L... hasta fin de existencias / Part numbers 1L... until end of stock / Références 1L... jusqu’a la fin du stock/Codici IL...fino ad esaurimento

*Consultar /0n request/ Sur demande / Su richiesta
DICSA Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-b-brida-europea/grupo-ii-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-b-europea
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/flanged-side-ports-european-standard-b-type/gr-ii-gear-pump-09-flange-g-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-losange-type-b/grii-pompe-engrenage-flasque-09-arbre-type-g-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/grii-bomba-engranaje-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-b
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-b-brida-europea/grupo-ii-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-b-europea
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/flanged-side-ports-european-standard-b-type/gr-ii-gear-pump-10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-losange-type-b/grii-pompe-engrenage-flasque-10-arbre-type-e-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/grii-bomba-engraje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-b
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-ii/grupo-ii-tomas-b-brida-europea/grupo-ii-tapa-10-eje-tipo-t-bridas-b-europea
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii-single-pumps/flanged-side-ports-european-standard-b-type/gr-ii-gear-pump-10-flange-t-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/grii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-losange-type-b/grii-pompe-engrenage-flasque10-arbre-type-t-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-II-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/grii-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-t-bridas-b

BOMBAS MULTIPLES GR.Il + GR.II

Gr.ll+Gr.Il multiple pumps
Pompes multiples Gr.ll+Gr.lI
Pompe multiple Gr.ll+Gr I

Bomba miuiltiple Gr.ll+Gr.ll /Tapa 22/Eje )
Gr.ll+Gr.ll multiple pump/Flange 22/Shaft |

Pompe multiple Gr.Il+ Grll /Flasque 22/Arbre ] :

Pompa multipla Gr.IkGr.II/Flangia 22/Albero }

[as

Part n° DESCRIPTION 5

Referencia DESCRIPCION c t

1LM24-241)22F 24424 (1/min) - =]

1LM27-91J22F 27+9 (I/min) - S

1LM27-271)22F 27+27(1/min) - :
NEW 1GM11C-11ClJ22F 11+11 cm? =
NEW 1GM15C-11ClJ22F 15+11 cm? -
NEW 1GM16C-16CIJ22F 16+16 cm’ -
NEW 1GM18C-6ClJ22F 18+6 cm’ -
NEW 1GM18C-11ClJ22F 18+11 cm’ -
NEW 1GM18C-18ClJ22F 18+18 cm’ -
NEW 1GM23C-23ClJ22F 23+23 cm’) -

Refencias 1LM... hasta fin de existencias. Consultar disponibilidad para otros caudales.
stock. Pour d'autres débits, consultez disponibilité. / Codici 11 d esau

flows. / Références 1LM...jusqu a la fin du

Bomba mudltiple Gr.ll+Gr.ll /Tapa 23/Eje )
Gr.l+Gr.ll multiple pump/Flange 23/Shaft |

Pompe multiple Gr.Il+Grll /Flasque 23/Arbre j

Pompa multipla Gr.IkGr.Il/Flangia 23/Albero | 1

L

Partn° DESCRIPTION 2 o

Referencia DESCRIPCION =

1LM12-12DJ23F 12412 (I/min) - -

NEW 1GM8C-8CDJ23F 88 cm’ = /

NEW 1GM11C-11CDJ23F 11+11 cm® - o

NEW 1GM15C-8CDJ23F 1548 cm’ = &
NEW 1GM15C-15C-6CDJ23F 15+15+6 cm’® -
NEW 1GM18C-11CDJ23F 18+11 cm’ -
NEW 1GM18C-18C-15CD)23F 18+18+15 cm’ -
NEW 1GM23C-23CDJ23F 23+23 cm’ -

fstock. Consult us availability for other flows. / Références 1LM... jusqu‘a la fin du

Refencias 1LM... hasta fin de existencias. Consultar disponibilidad para otros caudales.
stock. Pour d'autres débits, consultez disponibilité. / Codic

0 ad esaurimento. Con:

Bomba miuiltiple Gr.ll+Gr.ll /Tapa 09/Eje G

Gr.ll+Gr.ll multiple pump/Flange 09/Shaft G
Pompe multiple Gr.Il+ Grll /Flasque 09/Arbre G
Pompa multipla Gr.IkGr.Il/Flangia 09/Albero G

Partn° DESCRIPTION €

Referencia DESCRIPCION
1LM9S-9DGOSR 949 (I/min) *
1LM16-9DGOSR 16+9 (I/min) *
1LM16-12DGOSR 16+12 (I/min) *
1LM16-12IGOSR 16+12 (I/min) *
1LM16-27DGO9SR 16+27 (I/min) *
1LM22-22DGO9SR 22422 (I/min) *
1LM27-12DGO9SR 27+12 (I/min) *
1LM35-12DGOSR 35+12 (I/min) *
NEwW 1GM8C-8CDGOSR 8+8cm’ *
NEW 1GM11C-11CDGOSR 11+11cm? *
NEW 1GM11C-11CIGOSR 11+11cm? *
NEW 1GM11C-6CDGOSR 11+6cm’ *
NEW 1GM11C-8CDGO9SR 11+8cm’ *
NEW 1GM11C-8CIGO9R 11+8cm’ *
NEW 1GM15C-15CDGOSR 15+15cm? *
NEW 1GM18C-8CDGOSR 18+8cm’ *
NEW 1GM18C-11CDGOSR 18+11cm? *
NEW 1GM18C-15CDGOSR 18+15cm? *
NEW 1GM23C-8CDGOSR 23+8cm’ *
NEW 1GM23C-8CIGOSR 23+8cm’ *
NEW 1GM23C-18CIGOSR 23+18cm? *
NEW 1GM23C-23CIGOSR 23+23cm’® *

f stock. Consult us availability for other flows. / Références 1LM... jusqua la fin du

Refencias 1LM... hasta fin de existencias. Consultar disponibilidad para otros caudales.
stock. Pour d'autres débits, consultez disponibilité. / Codic 0. (

0 ad esauriment

*Consultar /On request/ Sur demande / Su richiesta
Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web DICSA
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/bombas-multiples-grii-grii/tomas-f-brida-bosch/bomba-multiple-grii-grii-tapa-22-eje-j
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii_gr-ii_multiple_pumps/flanged_square/flange-22-shaft-j
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/pompes_multiples_grii_grii/type-f/flasque-22-arbre-j
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Pompe-multiple-GrII-GrII/flangia-bosch/pompa-multipla-grii-grii-flangia-22-albero-j
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/bombas-multiples-grii-grii/tomas-f-brida-bosch/bomba-multiple-griigrii-tapa-23-eje-j
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii_gr-ii_multiple_pumps/flanged_square/gr-ii_gr-ii_multiple_pump-flange_23-shaft_j
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/pompes_multiples_grii_grii/type-f/pompe_multiple-flasque_23-arbre_j
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Pompe-multiple-GrII-GrII/flangia-bosch/pompa-multipla-grgrflangia-23-albero-j
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/bombas-multiples-grii-grii/tomas-r-roscadas/grii-grii-tapa-09-eje-g
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-ii_gr-ii_multiple_pumps/threaded_side_ports_r_type/pump-flange-09-shaft-g
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/pompes_multiples_grii_grii/type_r/flasque-09-arbre-g
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Pompe-multiple-GrII-GrII/attacchi-r-filettati/pompa-multipla-grii-flangia-09-albero-g

GR.Ill BOMBAS SIMPLES
Gr.lll Single pumps
Gr.lll Pompes simples
Gr. Il Pompe singole

Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 09/Eje tipo G/Bridas R

Gr.lll Gear pump/ 09 flange/G type shaft/Side ports type R
Gr.lll Pompe engrenage/ flasque 09/Arbre type G/ Asp. et ref. type R
Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 09/Albero tipo G/Attacchi R

w Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) “
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar)
1PLA36DGOSR 1PLA36IGOSR 3/4" BSP 1/2" BSP 250 -
a 1PLA45DGOSR 1PLA45IGOSR 3/4" BSP 1/2" BSP 250 -
1PLA54DGOSR 1PLA54IGOSR 3/4" BSP 1/2" BSP 225 -
1PLA66DGOSR 1PLA66IGOSR 1" BSP 3/4" BSP 200 =
1PLA84DGOSR 1PLA84IGOSR 1" BSP 3/4" BSP 175 -
U
- Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas R
= =) Gr.lll Gear pump/ 10 flange/E type shaft/Side ports type R
‘ ¢+ Gr.lllPompe engrenage/ flasque 10/Arbre type E/ Asp. et ref. type R
. Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi R
~ Right turn Left turn @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) a
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar)
ol 1PLA36DE10R 1PLA36IE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 250 -
e 1PLA45DE10R 1PLA45IE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 250 -
= 1PLA54DE10R 1PLA54IE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 -
o 1PLA66DE10R 1PLAG6IE10R 1" BSP 3/4" BSP 200 -
e 1PLA75DE10R 1PLA75IE10R -
uJ 1PLA84DE10R 1PLA8LIE10R 1" BSP 3/4" BSP 175 =
[
L
& Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 23/Eje tipo J/Bridas F
Gr.lll Gear pump/ 23 flange/] type shaft/Side ports type F
e Gr.lll Pompe engrenage/ flasque 23/Arbre type J/ Asp. et Ref. type F
. Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 23/Albero tipo J/Attacchi F
W Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar) a
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1PLA36DJ23F 1PLA36IJ23F 55 55 250
1PLA45DJ23F 1PLA45I)23F 55 55 250
1PLA54DJ23F 1PLA541)23F 55 55 225
1PLA66DJ23F 1PLA66IJ23F 55 55 200
Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 09/Eje tipo C/Bridas B
Gr.lll Gear pump/ 09 flange/C type shaft/Side ports type B
Gr.lll Pompe engrenage/ flasque 09/Arbre type C/ Asp. et Ref. type B
Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 09/Albero tipo C/Attacchi B
Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar)
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1PLA54DC0O9B 1PLA541C09B 51 40 225
Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 09/Eje tipo G/Bridas B
Gr.lll Gear pump/ 09 flange/G type shaft/Side ports type B
" Gr.lll Pompe engrenage/ flasque 09/Arbre type G/ Asp. et Ref. type B
“6‘ Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 09/Albero tipo G/Attacchi B
&
w Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar)
Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
1PLA45DGO9SB 1PLA451G09B 51 40 250
1PLA54DGO09SB 1PLA541G09B 51 40 225
1PLA66DG09SB 1PLA661G09B 51 40 200
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/grupo-iii-tomas-r-roscadas/grupo-iii-tomas-r-roscadas-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/JACBI_roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-iii-gear-pump-09-flange-g-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/griii-pompe-engrenage-flasque-09-arbre-type-g-asp-et-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/griii-bomba-engranaje-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/JACBO_roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/grupo-iii-tomas-r-roscadas/grupo-iii-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/threaded-side-ports-r-type/gr-iii-gear-pump-10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/griii-pompe-engrenage-flasque-10-arbre-type-e-asp-et-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/tomas-r-roscadas/griii-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/grupo-iii-tomas-r-roscadas-tomas-f-brida-bosch/tapa-23-eje-tipo-j-bridas-f
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/flanged-square-side-ports-f-type/type-shaft-side-ports-type-f
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/orifices-asp-et-refoul-forme-carree-type-f/flasque-23-arbre-type-j-asp-et-ref-type-f
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/Attacchi-F-Flangia-Bosch/GrIII-Gear-pump-2 flange-Jtype-shaft-Side-ports-typeF
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/tomas-b-brida-europea/grupo-iii-tapa-09-eje-tipo-c-bridas-b
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/b-ports-connection-european-flange/type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/connexions-b-bride-europeenne/flasque-09-arbre-type-c-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/tipo-c-bridas-b
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/JACDI_roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/tomas-b-brida-europea/grupo-iii-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-b-europeas
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/b-ports-connection-european-flange/gr-iii-gear-pump-09-flange-g-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/connexions-b-bride-europeenne/griii-pompe-engrenage-flasque-09-arbre-type-g-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/griii-bomba-engranaje-tapa-09-eje-tipo-g-bridas-b

GR.lll BOMBAS SIMPLES

Gr.lll Single pumps
Gr.lll Pompes simples
Gr. Il Pompe singole

Gr.lll Bomba engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas B

Gr.lll Gear pump/ 10 flange/E type shaft/Side ports type B
Gr.lll Pompe engrenage/ flasque 10 /Arbre type E/ Asp. et Ref. type B

Gr. Il Pompa Ingranaggi/Flangia 10/Albero tipo E/Attacchi B

Right turn Left turn @ ASPIRATION (mm)

Giro a derechas Giro a izquierdas @ ASPIRACION (mm)
1PLA36DE10B 1PLA36IE10B 51
1PLA45DE10B 1PLA45IE10B 51
1PLA54DE10B 1PLAS54IE10B 51
1PLAG66DE10B 1PLAG6IE10B 51
1PLA75DE10B --- 51
1PLA84DE10B 1PLA84IE10B 51

1L0881C24R-K1

ESPECIAL KUBOTA

SPECIAL KUBOTA

ESPECIAL BARREIROS

SPECIAL BARREIROS

@ PRESSURE (mm) MAX. PRESSURE (bar)
@ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar)
40 250
40 250
40 225
40 200
40 185
40 175

1L07.5I1B22R-K1 /K11

ESPECIAL KUBOTA

SPECIAL KUBOTA

LO881C24R-K1

MOTORES ENGRANAJES

GEAR MOTORS

1L22IA01BM3

ESPECIAL EBRO 69-90M

SPECIAL EBRO 69-90M

ESPECIAL AGRIA

SPECIAL AGRIA

COMPOSICION DE BOMBAS DOBLES, TRIPLES, ETC.
DISPONEMOS DE UN AMPLIO STOCK DE RECAMBIOS, EJES, TAPAS, ETC.
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/bombas-engranaje/grupo-iii/tomas-b-brida-europea/Tapa10-Eje-tipoE-BridasB
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-pumps/gr-iii-single-pumps/b-ports-connection-european-flange/10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/pompes-a-engranages-roquet/griii-pompes-simples/connexions-b-bride-europeenne/flasque-10-arbre-type-e-asp-et-ref-type-b
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Pompe-ingranaggi/Gr-III-Pompe-singole/tomas-b-brida-europea/griii-bomba-engranaje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-b

MOTORES SIMPLES GR.II

Gr.ll single Motors
Gr.ll Maoteurs simples
Motori singoli Gr.lI



'MOTORES DE ENGRANAJE

Gear Motors
Moteurs a engranages
Motori a ingranaggi



WWW.DICSAES.COM

Coding- System (same that pumps except n° 2- model) M
Codificacion referencias (igual que bombas excepto n°2 - modelo) G’.Z'

Coding- System
Codificacion referencias 1 | M%“ 15% DIEI EIEI- P R

| I

CHECK CODING- SYTEM [] Ve = MEEELE
COD|F|CAC|ON REFERENCIAS MG Single — Aluminium body/ Simple — Cuerpo aluminio

PUMPS & MOTORS
ASSEMBLY & MODIFICATION

MONTAJE Y MODIFICACION
DE BOMBAS Y MOTORES




MOTORES SIMPLES GR.lI

Gr.ll single Motors
Gr.Il Moteurs simples
Motori singoli Gr.ll

Gr.ll Motor engranaje/Tapa 10/Eje tipo C/Bridas R

Gr.ll Gear motor/ 10 flange/C type shaft/Side ports type R
Gr.I Moteur engrenage/ flasque 10/Arbre type C/Asp. et Ref. type R
Gr. Il Motori ingranaggi/Flangia 10/ Albero tipo C/ attacchi asp. e mand. R

W Part n® @ ASPIRATION @ PRESSURE MAX. PRESSURE (bar) MAX. PEAK PRESSURE (Bar)

Referencia @ ASPIRACION @ PRESION PRESION MAX. (bar) PRESION PUNTA (Bar) MAX R.P.M. cm’*/rev
1ML12DC10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 275 3500 8
1ML22DC10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 275 2500 14,6
1ML35DC10R 3/4" BSP 1/2" BSP 160 175 2000 233

NEW 1MG8CDC10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 310 3500 8

NEW 1MG11CDC10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 310 3000 107
NEW 1MG15CDC10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 285 2500 14.7
NEW 1MG18CDC10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 260 2300 18
NEW 1MG23CDC10R 3/4" BSP 1/2" BSP 170 200 2000 23,3}

Refencias 1ML... hasta fin de existencias /Part numbers 1ML... until end of stock / Références TML... jusqu a la fin du stock/ Codici TML...fino ad esaurimento

Gr.ll Motor engranaje/Tapa 10/Eje tipo E/Bridas R
Gr.Il Gear motor /10 flange/E type shaft/Side ports type R
Gr.I Moteur engrenage/ flasque 10/Arbre type E/Asp. et Ref. type R

‘ Gr. Il Motori ingranaggi/Flangia 10/ Albero tipo E/ attacchiasp. e mand. R
v Referencia DARALON  DRRESON  PRESONMAX (o  PRESONPONA(Dw  MAXRPM.  amrev
1MLSDE10R 1/2" BSP 3/8"BSP 250 275 3500 6
1ML22DE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 275 2500 14,6
1ML27DE10R 3/8" BSP 1/2" BSP 210 230 2300 18
1ML35DE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 160 175 2000 233
NEW 1MG6CDE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 310 3500 6
NEW 1MG8CDE10R 1/2" BSP 3/8"BSP 275 310 3500 8
NEW 1MG11CDE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 275 310 3000 10.7
NEW 1MG15CDE10R 1/2" BSP 3/8" BSP 250 285 2500 14.7
NEW 1MG18CDE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 225 260 2300 18
NEW 1MG27CDE10R 3/4" BSP 1/2" BSP 170 200 2000 26.7
Refencias 1ML... hasta fin de existencias / Part numbers 1ML... until end of stock / Références 1ML... jusqua la fin du stock / Codi fino ad esaurimento

Gr.ll Motor engranaje/Tapa 09/Eje tipo G/Bridas B

Gr.Il Gear motor/ 09 flange/G type shaft/Side ports type B
Gr.ll Moteur engrenage/flasque 09/Arbre type G/Asp. et Ref. type B
Gr. Il Motori ingranaggi/Flangia 09/ Albero tipo G/ attacchi asp. e mand. B

Part n°® @ ASPIRATION (mm) @ PRESSURE (mm)  MAX. PRESSURE (bar)  MAX. PEAK PRESSURE (Bar) 5
Referencia @ ASPIRACION (mm) @ PRESION (mm) PRESION MAX. (bar) PRESION PUNTA (Bar) MAXRP.M.  cm'/rev
1ML9DGO09SB 30 30 250 275 3500 6

1ML16DG0SB 40 30 250 275 3000 106

1ML22DG0SB 40 30 250 275 2500 14,6

1ML35DG09SB 40 30 160 175 2000 2313
NEW 1MG6CDG0SB 30 30 275 310 3500 6
NEW 1MG8CDG0SB 40 30 275 310 3500 8
v 1MG11CDGOSB 40 30 275 310 3000 10.7
v 1MG15CDGOSB 40 30 250 285 2500 14.7
v 1MG18CDGO9SB 40 30 225 260 2300 18
v 1MG23CDGOSB 40 30 180 210 2000 23,5
Refencias 1ML... hasta fin de existencias /Part numbers 1M fstock / Références TML... jusqua la fin du stock/ Codici 1

*Consultar /0n request/ Sur demande / Su richiesta
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/motores-engranaje-roquet/motores-engranaje-grupo-ii-motores-simples-roquet/motores-engranaje-grupo-ii-motores-simples-tomas-r-roscadas-roquet/grupo-ii-motor-engranaje-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-c-bridas-r-roquet
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-motors/gr-ii-single-motors/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-motor-10-flange-c-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/moteurs-a-engranages-roquet/grii-moteurs-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-moteur-engrenage-flasque-10-arbre-type-c-asp-et-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Motori-a-ingranaggi-Roquet/Motori-singoli-GrII/tomas-r-roscadas/grii-motor-engranaje-tapa-10-eje-tipo-c-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/motores-engranaje-roquet/motores-engranaje-grupo-ii-motores-simples-roquet/motores-engranaje-grupo-ii-motores-simples-tomas-r-roscadas-roquet/grupo-ii-motor-engranaje-tomas-r-roscadas-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r-roquet
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-motors/gr-ii-single-motors/threaded-side-ports-r-type/gr-ii-gear-motor-10-flange-e-type-shaft-side-ports-type-r
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/moteurs-a-engranages-roquet/grii-moteurs-simples/orifices-asp-et-refoul-taraudes-type-r/grii-moteur-engrenage-flasque-10-arbre-type-e-asp-et-ref-type-r
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Motori-a-ingranaggi-Roquet/Motori-singoli-GrII/tomas-r-roscadas/grii-motor-engranaje-tapa-10-eje-tipo-e-bridas-r
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/motores-engranaje-roquet/motores-engranaje-grupo-ii-motores-simples-roquet/simples-tomas-b-brida-europea/tapa-eje-tipo-g-bridas-b
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/roquet-gear-motors/gr-ii-single-motors/flanged-side-ports-european-standard-b-type/gr-ii-gear-motor-09-flange-g-type-shaft-side-ports-type-b
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/moteurs-a-engranages-roquet/grii-moteurs-simples/orifices_asp_et_refoul_forme_losange_type_b/grii_moteur_engrenage_flasque_09
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Motori-a-ingranaggi-Roquet/Motori-singoli-GrII/tomas_b_brida_europea/gr_ii_motor_engranaje

DISTRIBUIDOR TIPO 102 - 3/8" BSP - 40 L/MIN
Control valve type 102 - 3/8"BSP - 40 L/min

Distributeur type 102 - 3/8"BSP - 40 L/min
Distributori tipo 102 - 3/8" BSP- 40 L/min

DISTRIBUIDOR TIPO 1102 - 1/2" BSP - 60 L/MIN

Control valve type 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min
Distributeur type 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min
Distributori tipo 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min

DISTRIBUIDOR TIPO 406 - 1/2"BSP - 80 L/MIN

Control valve type 406 - 1/2"BSP - 80 L/min
Distributeur type 406 - 1/2"BSP - 80 L/min
Distributori tipo 406 - 1/2"BSP -80 L/min

DISTRIBUIDORES ESPECIALES

Special control valves
Distributeurs spéciaux
Distributori speciali



'DISTRIBUIDORES
HIDRAULICOS

Hydraulic Control Valves
Distributeurs hydrauliques
Distributori Idraulici



DISTRIBUIDOR TIPO 102 - 3/8" BSP - 40 L/MIN

Control valve type 102 - 3/8"BSP - 40 L/min
Distributeur type 102 - 3/8"BSP - 40 L/min
Distributori tipo 102 - 3/8" BSP- 40 L/min

Distr.tipo 102- 3/8"BSP- 40 L/min, 3 pos.retorno por muelle(tipo 1), Corredera doble efecto (tipo D)

Control valve type 102 - 3/8" BSP - 40 |/min D.A. spool (type D)
Distributeur type 102 - 3/8" BSP - 40 |/min Tiroir D.E. (type D)
Distributori tipo 102-3/8 BSP, 40 It./min.,3 posiz. ritorno a molla (tipo1),cursore D.E. (tipo D)

Partn® THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
Referencia ROSCA CAUDAL MAXIMO (I/min) PRESION MAX. (bar) N° PALANCAS 2
102C1PA12D 3/8"BSP 40 350 1 -
102N1PA12D 3/8" BSP 40 350 1 =
102N1PA12DD 3/8"BSP 40 350 2 -
102N1PA12DDD 3/8" BSP 40 350 3 =
102N1PA12DDDD 3/8"BSP 40 350 4 -
102N1PA12DDDDD 3/8" BSP 40 350 5 =
102N1PA12DDDDDD 3/8"BSP 40 350 6 -
102N1PA12DDS 3/8" BSP 40 350 3 =
102N1PA12DS 3/8"BSP 40 350 2 -
102N1PA12SSDD 3/8" BSP 40 350 4 =

Distr.tipo 102- 3/8"BSP- 40 L/min, 3 pos.retorno por muelle(tipo 1), Corredera simple efecto(tipo S)

Control valve type 102 - 3/8" BSP - 40 1/min S.A. spool (type S)
Distributeur type 102 - 3/8" BSP - 40 |/min Tiroir S.E. (type S)
Distributori tipo 102-3/8 BSP, 40 It./min.,3 posiz. ritorno a molla (tipo1),cursore D.E. (tipo S)

Part n® THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS

Referencia ROSCA CAUDAL MAXIMO (I/min) PRESION MAX. (bar) N° PALANCAS G
102N1PA12DSS 3/8"BSP 40 350 3 -
102N1PA12S 3/8"BSP 40 350 1 =
102N1PA12SS 3/8"BSP 40 350 2 -

Distr.tipo 102- 3/8"BSP rotativo 40L/min, corredera doble efecto sensibilizada (tipo E)
Control valve 102 rotary lever - mettered spool type E - 3/8" BSP
Distributeur type 102 levier rotative - tiroir spéciale E - 3/8" BSP
Distributore tipo 102- 3/8"BSP rotativo 40L/min, cursore doppio effetto sensibilizzato (tipo E)

Partn® THREAD DESCRIPTION MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
Referencia ROSCA DESCRIPCION CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) N° PALANCAS G
102N35SA12E 3/8"BSP 102N355A12E 40 350 1 -

*Consultar /On request/ Sur demande / Su richiesta
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor_tipo_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos.retorno_muelle_-tipo_1-_/distr.tipo_102-_3-8bsp-_40_l-min_3_pos.retorno_muelle-tipo_1-_correra_doble_efecto_-tipo_d-
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/control_valve_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos-_return_by_spring_-type_1-/control_valve_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min_d-a-_spool_-type_d-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/distributeur_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos._action_par_ressort_-type_1-/distributeur_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min_tiroir_d.e._-type_d-
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/distributori_tipo_102_-_3-8_bsp-_40_l-min/3_pos.retorno_por_muelle_-tipo_1-_/distributori_tipo_102-3-8_bsp_40_lt.-min.3_posiz._ritorno_a_molla_-tipo1-cursore_d.e._-tipo_d-
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor_tipo_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos.retorno_muelle_-tipo_1-_/distr.tipo_102-_3-8-bsp-_40_l-min_3_pos.retorno_muelle-tipo_1-_correra_simple_efecto-tipo_s-
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/control_valve_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos-_return_by_spring_-type_1-/control_valve_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min_s-a-_spool_-type_s-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/distributeur_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/3_pos._action_par_ressort_-type_1-/distributeur_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min_tiroir_s.e._-type_s-
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/distributori_tipo_102_-_3-8_bsp-_40_l-min/3_pos.retorno_por_muelle_-tipo_1-_/distributori_tipo_102-3-8_bsp_40_lt.-min.3_posiz._ritorno_a_molla_-tipo1-cursore_d.e._-tipo_s-
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor_tipo_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/accionamito_rotativo_-tipo_35-/distr.tipo_102-_3-8-bsp_rotativo_40l-min_correra_doble_efecto_ssibilizada_-tipo_e-
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/control_valve_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/rotative_detent_-type_35-/double_acting_proportional_spool_-type_e-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/distributeur_type_102_-_3-8_bsp_-_40_l-min/commande_rotative_-type_35-/tiroir_double_effet_proportionnel_-type_e-
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/distributori_tipo_102_-_3-8_bsp-_40_l-min/accionamiento_rotativo_-tipo_35-/distributore_tipo_102-_3-8-bsp_rotativo_40l-min_cursore_doppio_effetto_sensibilizzato_-tipo_e-

DISTRIBUIDOR TIPO 1102 - 1/2" BSP - 60 L/MIN
Control valve type 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min
Distributeur type 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min

Distributari tipo 1102 - 1/2"BSP - 60 L/min

EAR PUMPS

JUET G

SAA

Distr.tipo 1102 - 1/2"BSP - 60L/min, Corredera doble efecto (tipo D)

>

Control valve type 1102 - 1/2" BSP - 60 I/min, double acting spool (type D)
Distributeur type 1102 - 1/2" BSP - 60 |/min, tiroir double effet (type D)
Distributore tipo 1102- 1/2"BSP 60L/min, cursore D.E. (tipo D)

1102N1PA12D 1/2" BSP 350
1102N1PA12DD 1/2" BSP 60 350 2 =

nC

A0TO

R

QUET GEA

RO

| Distr.tipo 1102 - 1/2"BSP - 60L/min, Corredera simple efecto (tipo S)

Control valve type 1102 - 1/2" BSP - 60 I/min, single acting spool (type S)
Distributeur type 1102 - 1/2" BSP - 60 |/min, tiroir simple effet (type S)
Distributore tipo 1102- 1/2"BSP 60L/min, cursore S.E. (tipo S)

1102N1PA12S 1/2" BSP
| Distr.tipo 1102 - 1/2"BSP - 60L/min, Corredera motor (tipo I)

’ Control valve type 1102 - 1/2" BSP - 60 |/min, motor spool (type I) u

gLﬂ
—
2
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Distributeur type 1102 - 1/2" BSP - 60 |/min, tiroir moteur (type I) 4
Distributore tipo 1102- 1/2"BSP 60L/min, cursore motore (tipo I) 0

=
S e EER O JBEMNR, MR WESR. o

1102N1PA121 1/2" BSP 350
1102N1PA13I 1/2" BSP 60 350 1 =

)QUE

| Distr.tipo rotativo1102 - 1/2"BSP - 60L/min, Corredera doble efecto sensibilizada (tipo E)

Control valve 1102 rotary lever - mettered spool type E - 3/8" BSP
Distributeur type 1102 levier rotative - tiroir spéciale E - 3/8" BSP
Distributore tipo rotativo 1102- 1/2"BSP 60L/min, cursore D.E. sensibilizzato tipo E

1102N35RA13E 1/2" BSP 350
1102N355A12E 1/2" BSP 60 350 ‘l =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor-tipo-1102/posretornomuelle-tipo-1/correr-doble-efecto-tipo-d
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/type-1102/3-pos-return-spring-type-1/double-acting-spool-type-d
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/type-1102/3-pos-actionressort-type-1/tiroir-double-effet-type-d
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/tipo-1102/3-posretornomuelle/min-cursore
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor-tipo-1102/posretornomuelle-tipo-1/correr-doble-efecto-tipo-s
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/type-1102/3-pos-return-spring-type-1/single-acting-spool-type-s
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/type-1102/3-pos-actionressort-type-1/simple-effet-s
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/tipo-1102/3-posretornomuelle/distributore-tipo1102-12bsp-60l-min-cursore-se-tipo-s
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor-tipo-1102/posretornomuelle-tipo-1/correr-doble-efecto-tipo-i
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/type-1102/3-pos-return-spring-type-1/motorl-spool-type-s
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/type-1102/3-pos-actionressort-type-1/tiroir_moteur_i
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/tipo-1102/3-posretornomuelle/min-cursore-motore-i
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/distribuidor-tipo-1102/rotativo_tipo_35/correr_doble_efecto_tipo_e
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/type-1102/rotative_detent/motor_spool_type_e
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/type-1102/commande_rotative/tiroir_moteur_type_e
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/tipo-1102/accionamiento_rotativo/sensibilizzato_tipo_e

DISTRIBUIDOR TIPO 406 - 1/2"BSP - 80 L/MIN
Control valve type 406 - 1/2"BSP - 80 L/min
Distributeur type 406 - 1/2"BSP - 80 L/min
Distributori tipo 406 - 1/2"BSP - 80 L/min

Distr.tipo 406-1/2"BSP - 80 L/min, 3 pos.retorno por muelle (tipo 1), Corredera doble efecto(Tipo D)

Control valve type 406 - 1/2" BSP - 80 |/min, double acting spool (type D)
Distributeur type 406 - 1/2"BSP - 80 I/min, tiroir double effet (type D)
Distributore tipo 406-1/2"BSP 80L/min, 3 posiz. ritorno a molla (tipo 1),cursore D.E. (tipo D)

Partn® THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS

Referencia ROSCA CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) N° PALANCAS a

406N1PA12D 1/2" BSP 80 350 1 -
406N1PA12DD 1/2" BSP 80 350 2 =
406N1PA12DDD 1/2" BSP 80 350 3 -
406N1PA12DDDD 1/2" BSP 80 350 4 =
406N1PA12DDDDD 1/2" BSP 80 350 5 -

Ew 406N1PA12DDDDDDD 1/2" BSP 80 350 7 =
406N1PA12DDDDDDDDD 1/2" BSP 80 350 9 -
406N1PA13DDDDDDDD 1/2" BSP 80 350 8 =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/Distribuidor-tipo-406/3_posretorno_muelle_tipo_1/distr.tipo_406-1-2-bsp_-_80_l-min_3_pos.retorno_muelle_tipo_1_correr_doble_efectotipo_d
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/control_valve_type_406/3_posreturnspring-1/control_valve_type_406
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/distributeur_type_406/3-pos-action-ressort-1/distributeur_type_406
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/distributori_tipo_406/3_posretorno_muelle_tipo_1/distributore_tipo_406

DISTRIBUIDORES ESPECIALES

Special control valves
Distributeurs spéciaux
Distributari speciali

Distribuidores especiales

Special control valve
Distributeurs speciaux
Distributori speciali

Partn® THREAD DESCRIPTION MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) LEVERS
Referencia ROSCA DESCRIPCION CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) N°PALANCAS €
102C11CX-JD1 3/8"BSP 102C11CX-JD1 (JOHN DEERE) 40 350 1 -
102C11CXX-)D1 3/8"BSP 102C11CXX-)D1 (JOHN DEERE) 40 350 2 =
102N7HA3S-A1 3/8"BSP 102N7HA3S-A1 40 350 1 -
102N7PA12S 3/8"BSP 102N7PA12S 40 350 1 =
102N7SA12I-TR1 3/8"BSP 102N7SA12I-TR1 40 350 1 -
1102C11CXX-JD1 1/2"BSP 1102C11CXX-]D1 (JOHN DEERE) 60 350 2 =

*Consultar /On request/ Sur demande / Su richiesta
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/distribuidores/Distribuidores_especiales/distribuidores_especiles
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/control-valves/special_control_valves/special_control_valve
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/distributeurs/distributeurs_speciaux/distributeurs_speciaux
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Distributori/distributori_speciali/distributori_speciali

BOMBAS DE ENGRANAJE
MOTORES DE ENGRANAJE
VALVULAS EN LINEA
SELECTORAS

RECAMBIOS

Y mucho mas... jDescibrelos!

GEAR PUMPS
GEAR MOTORS
VALVES IN LINE
DIVERTER VALVES
SPARE PARTS.

and much more... See for yourself!







SELECTORA APILABLE

Stackable diverter valve
Déviateur empilable
Deviatrici Modulari



'SELECTORAS

Diverter valves
Déviateurs
Selettrici



SELECTORA APILABLE

Stackable diverter valve
Déviateur empilable

AR PUMPS

—
3

% Deviatrici Modulari
o
e | Selectora monoblock 6 vias
s Diverter valve monoblock 6 ways
g Déviateur monoblock 6 voies
E Deviatrici monoblocco a 6 vie
% 6VMB1D12MPASD482-BE13 3/8" BSP laterales / lateral 12 VDC 40 250
@) 6VMB1D24MPASD482-BE14 3/8" BSP laterales / lateral 24\/DC 40 250
- 6VRC1D12LPASD482-BE15 1/2" BSP laterales / lateral 12 VDC 80 250

| Selectora monoblock 8 vias

Diverter valve monoblock 8 ways
Déviateur monoblock 8 voies

Deviatrici monoblocco a 8 vie

0L VAL

U

CONT!

8VRB1D12MPA-PASD482-BE13 3/8"BSP 12 VDC 40 250 -
8VRB1D24MPA-PASD482-BE14 3/8" BSP 24\DC 40 250 -
il . -
;E | Selectora apilable 6 vias
= Stackable diverter valve 6 ways
E Déviateur empilable € voies
% Elettrovalvola deviatrice a 6 vie modulare
&
o)
S
& 6VAB1D12MPASDO05 3/8"BSP 12 VDC 40 250 -
6VAC1D12MPBSD005 1/2" BSP 24\DC 40 250 -
6VAB1D24MPASDO0O0O 3/8"BSP 12 VDC 40 250 -
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/electrovalvulas-selectoras-roquet/selector_pilble/selector_monoblock/selector_monoblock_6_vis
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/directional-valves-and-diverter-valves/stackable_diverter_valve/diverter_valve_monoblock/diverter_valve_monoblock_6_ways
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/electros-et-selecteurs/deviateur_empilable/deviateur_monoblock/deviateur_monoblock_6_voies
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Valvole-deviatrici-Roquet/deviatrici_modulari/deviatrici_monoblocco/deviatrici_monoblocco_a_6_vie
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/electrovalvulas-selectoras-roquet/selector_pilble/selector_monoblock/selector_monoblock_8_vis
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/directional-valves-and-diverter-valves/stackable_diverter_valve/diverter_valve_monoblock/diverter_valve_monoblock_8_ways
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/electros-et-selecteurs/deviateur_empilable/deviateur_monoblock/deviateur_monoblock_8_voies
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Valvole-deviatrici-Roquet/deviatrici_modulari/deviatrici_monoblocco/deviatrici_monoblocco_a_8_vie
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/roquet/electrovalvulas-selectoras-roquet/selector_pilble/selector_pilble/selector_pilble_6_vis
https://dicsaes.com/en/products/components/roquet/directional-valves-and-diverter-valves/stackable_diverter_valve/selectora_apilable/stackable_diverter_valve_6_ways
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/roquet/electros-et-selecteurs/deviateur_empilable/selectora_apilable/deviateur_empilable_6_voies
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/roquet/Valvole-deviatrici-Roquet/deviatrici_modulari/selectora_apilable/elettrovalvola_deviatrice_a_6_vie_modulare
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TRATAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO

Compressed air treatment
Traitement d'air comprimé
Trattamento aria compressa

VALVULAS DE CONTROL

Control Valves
Valves de controle
Valvole di controllo

VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION

Low pressure valves
Vannes a clapet basse pression
Valvole bassa pressione

CILINDROS NEUMATICOS

Pneumatic cylinders
Vérins pneumatiques
Cilindri Pneumatici




ELEMENTOS PARA EL TRATAMIENTO
DE AIRE COMPRIMIDO

Compressed air treatment elements
Elements de traitement d'air comprimé
Elementi per il trattamento di aria compressa



TRATAMIENTO DE AIRE
COMPRIMIDO

Compressed air treatment
Traitement d"air comprime

Trattamento aria compressa

—



ELEMENTOS PARA EL TRATAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO

_Compressed air treatment elements
Elements de traitement d'air comprimé
Elementi per il trattamento di aria compressa

TrAle"

Filtro-regulador estandar metalico

Metallic filter pressure reducer

) ) -
Filtre-régulateur standard métallique | .|1§| i
Filtro regolatore standard metallico ;_I _!L Jl

Partn® THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar)

Referencia ROSCA CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) <
FR1/4 M 1/4" BSP 550 10 -
FR1/2M 1/2" BSP 4000 10 -

FR1M 1" BSP 5500 10 -

Filtro-regulador + lubricador compacto

Filter-pressure reducer +compact lubricant
Filtre-régulateur +lubrificateur compact
Filtro regolatore + lubrificatore compatto

Partn® THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar)

Referencia ROSCA CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) £
FR+L1/4 M 1/4" BSP 500 10 -
FR+L1/2 M 1/2" BSP 3000 10 -

FR+L1M 1" BSP 4000 10 -

Filtro + regulador + lubricador (3 cuerpos)

Pressure reducer + lubricant + filter (3 bodies)
Filtre + régulateur + lubrificateur (3 corps)
Filtro+ regolatore + lubrificatore (3 corpi)

Part n® THREAD

MAX. FLOW (I/min)

MAX. PRESSURE (bar)

Referencia ROSCA CAUDAL MAX. (I/min) PRESION MAX. (bar) €
FRL1/4M 1/4" BSP 500 10 -
FRL1/2M 1/2" BSP 4000 10 -
FRL1M 1" BSP 5000 10 -
Filtro Metalico
Metallic Filter
Filtre métallique
Filtro metallico
Part n° THREAD MAX. FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA CAUDAL MAX (I/min) PRESION MAX. (bar) €
FIL1/4M 1/4" BSP 750 10 -
FIL1/2M 1/2" BSP 4000 10 -
FIL1M 1" BSP 7000 10 -
Regulador de presion
Pressure reducer r—
Réducteur de pression jlg !
Regolatore di pressione L
Partn° THREAD FLOW (I/min) MAX. PRESSURE (bar) a
Referencia ROSCA CAUDAL (I/min) PRESION MAX. (bar)
REG1/4 1/4" BSP 550 10 -
REG1/2 1/2" BSP 6000 10 -
REG 1 1" BSP 8000 10 -
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/regulador-estandar-metalico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/filter-pressure-reducer-metallic
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/filtre-regulateur-standard-metallique
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/filtro-regulador-estandar-metalico
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/regulador-lubricador-compacto
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/filter-pressure-reducer-lubricant
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/filtre-regulateur-lubrificateur-compact
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/filtro-regulador-lubricador-compacto
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/regulador-lubricador
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/pressure-reducer-lubricant-filter
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/filtre-regulateur-lubrificateur-3-corps
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/filtro-regulador-lubricador-3-cuerpos
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/metalico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/metallic-filter
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/filtre-metallique
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/filtro-metalico
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/regulador
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/pressure-reducer
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/regulateur
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/regulador

® ELEMENTOS PARA EL TRATAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO
Tr Ie _Compressed air treatment elements
Elements de traitement d'air comprimé
Elementi per il trattamento di aria compressa
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| Lubricador
Compact Lubricant
Lubrificateur compact of
=
Lubrificatore compatto =
7
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LUB1/4 M 1/4" BSP 800 10 - g
LUB1/2M 1/2" BSP 5000 10 = N
LUB1M 1" BSP 7000 10 -
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/filtro/lubricador
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/filters-pneumatic/atomised-lubricant
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/filtres/lubrificateur
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/filtros/lubricador

ELEMENTOS PARA EL TRATAMIENTO DE AIRE COMPRIMIDO

_Compressed air treatment elements
Elements de traitement d'air comprimé
Elementi per il trattamento di aria compressa

TrAle"

Manometro

Pressure gauge

Manomeétre
Manometro
Part n°® THREAD @ OUTER DESCRIPTION SCALE (bar)
Referencia ROSCA @ EXT. DESCRIPCION ESCALA (bar)
MP4318012 1/8"BSP 43mm Dorsal / Rear 0-12
MP5318012 1/8" BSP 53mm Dorsal / Rear 0-12
MR5318012 1/8"BSP 53mm Vertical 0-12
Soporte para FRL
.f - Support bracket for FRL
! tOl Support pour FRL
OO Supporto per FRL
Partn® L TYPE SPACER
Referencia ESPACIADOR TIPO L
SOPORTE FRL14 174 M
SOPORTE FRL12 1/2M
SOPORTE FRL1 1M
Soporte para FR+L
Support bracket for FR+L
@.L Support pour FR+L
= Supporto per FR+L
Partn® TTYPE SPACER
Referencia ESPACIADORTIPO T
SOPORTE FR+L 14 174 M
SOPORTE FR+L 12 1/2M
SOPORTE FR+L 1 1M
Membrana para REG
Diaphragm for REG
- Membrane pour REG
Membrana per REG
Partn®
Ref:rreﬁcia REG
MEMBRANAREG14 1/4
MEMBRANAREG1 1--1/2
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/accesorios/manometros
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/accessories-pneumatic/gauge-pneumatic
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/accessoires/manometre
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/Accesori/manometro
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/accesorios/soporte-frl
https://dicsaes.com/en/products/components/FAABB_pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/accessories-pneumatic/support-bracket-for-frl
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/accessoires/support-pour-frl
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/Accesori/Supporto-per-FRL
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/accesorios/soporte-fr-l
https://dicsaes.com/en/products/components/FAABC_pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/accessories-pneumatic/support-bracket-for-frl
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/accessoires/support-pour-fr-l
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/Accesori/Supporto-per-FR-L
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/tratamiento-aire-comprimido/elementos/accesorios/membrana-regulador
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/compressed-air-treatment/elements-pneumatic/accessories-pneumatic/diaphragm-for-reg
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/traitement-d-air-comprime/elements-de-traitement-d-air-comprime/accessoires/membrane-pour-reg
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Trattamento-aria-compressa/Elementi-per-il-trattamento-di-aria-compressa/Accesori/membrana-para-reg

EXPOSITOR DE
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VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
Valves de manoeuvre
Valvole di manovra

VALVULAS NEUMATICAS EN LINEA

Pneumatic valves in line
Valves pneumatiques en ligne
Valvole pneumatiche in linea



'VALVULAS DE CONTROL

Control Valves
\/alves de controle
\/alvole di controllo
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VALVULAS DE MANIOBRA ﬂ ®
Control val
\/a\\/eosnd gomvaa n\(/)eesuvre Tr Ie

Valvole di manovra

Valvulas con acc. eléctrico - 5/2 monoestable

Solenoid pneumatic valve 5/2 monostable 4 2
\/annes 5/2 avec actionnement élect -stabl \ /
8 Y i . rique m.o.mo stable 1475 TW
\. Elettrovalvole pneumatiche —5/2 monostabili [S— : 3
i 1
Partn® THREAD BODY WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA CUERPO PRESION TRABAJO (bar) 2
NEU100070 1/8" BSP 1/8" 8 -
NEU100073 1/8" BSP 1/4" 8 -
NEU100075 1/4" BSP 1/4" 8 -
NEU100080 3/8" BSP 3/8" 8 -
NEU100085 1/2" BSP 1/2" 8 -
L‘J,‘ Sin bobinas y sin conectores. / V. ut connectors. / Sans bobines et sans connecteurs./ Senza
]
<
& Valvulas con acc. eléctrico - 5/2 biestable
; Solenoid pneumatic valve 5/2 bistable
& \Jannes 5/2 avec actionnement électrigue bi-stable
S \‘ Elettrovalvole pneumatiche —5/2 bistabili
Partn® THREAD BODY WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA CUERPO PRESION TRABAJO (bar) £
% NEU100090 1/8" BSP 1/8" 8 -
;,l,‘ NEU100093 1/8" BSP 1/4" 8 -
z NEU100095 1/4" BSP 1/4" 8 -
f NEU100100 3/8" BSP 3/8" 8 -
o NEU100105 1/2" BSP 1/2" 8 -
=
i Sin bobinas y sin conectores., rs. / Sans bobines et sans connecteurs./Se
Jj

Valvulas con acc. eléctrico - 5/3 centro cerrado

Solenoid pneumatic valve 5/3 closed center
\/annes 5/3 avec actionnement électrigue centre fermé

.‘_!' Elettrovalvole pneumatiche —-5/3C. C. DUITTLT

513
Partn® THREAD BODY WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA CUERPO PRESION TRABAJO (bar) €

NEU100110 1/8" BSP 1/8" 8 -
NEU100113 1/8" BSP 1/4" 8 -
NEU100115 1/4" BSP 1/4" 8 -
NEU100118 3/8" BSP 3/8" 8 -
NEU100120 1/2" BSP 1/2" 8 -

Sin bobinas y sin conectores. / IV . / Sans bobines et sans connecteurs./ Senzc

Valvulas con acc. eléctrico - 5/3 centro abierto
Solenoid pneumatic valve 5/3 open center 4 2
\Vannes 5/3 avec actionnement électrique centre ouvert
"'g. Elettrovalvole pneumatiche —5/3 CA. T 5: 3 T
Partn® THREAD BODY WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA CUERPO PRESION TRABAJO (bar) €

NEU100125 1/8" BSP 1/8" 8 -
NEU100128 1/8" BSP 1/4" 8 -
NEU100130 1/4" BSP 1/4" 8 -
NEU100133 3/8" BSP 3/8" 8 -
NEU100135 1/2" BSP 1/2" 8 -

Sin bobinas y sin conectores., Sans bobines et sans connecteurs./Se
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/5-2-monoestable-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-5-2-monostable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-mono-stable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-5-2-monoestable-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/5-2-biestable-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-5-2-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-bi-stable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-5-2-biestable-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/5-3-centro-cerrado-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-c-c-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-centre-ferme
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-5-3-cc-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/5-3-centro-abierto-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-open-center
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-centre-ouvert
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-5-3-ca-bsp

® VALVULAS DE MANIOBRA
Tr Ie Control valves
Valves de manoeuvre

\Valvole di manovra

Valvulas con acc. eléctrico 3/2 - normalmente abierta
Solenoid pneumatic valve 3/2 normally open
\/annes avec actionnement électrigue 3/2 normalement ouverte

Elettrovalvole pneumatiche —3/2 N.A.

Partn® THREAD BODY
Referencia ROSCA CUERPO
NEU100620 1/8" BSP 1/8"
NEU100623 1/8" BSP 1/4"
NEU100625 1/4" BSP 1/4"
NEU100628 3/8" BSP 3/8"
NEU100630 1/2" BSP 1/2"

Sin bobinas y sin conectores. / Without coil ectors. / Sans bobines et sans connecteurs./Senza bc

Valvulas con acc. eléctrico 3/2 - normalmente cerrada
Solenoid pneumatic valve 3/2 normally closed
\Jannes avec actionnement électriqgue 3/2 normalement fermée
Elettrovalvole pneumatiche —3/2 N.C.

Partn® THREAD BODY
Referencia ROSCA CUERPO
NEU100600 1/8" BSP 1/8"
NEU100603 1/8" BSP 1/4"
NEU100605 1/4" BSP 1/4"
NEU100608 3/8" BSP 3/8"
NEU100610 1/2" BSP 1/2"

Sin bobinas y sin conectores. / Without coil.

Bobinas
Coils
Bobines
Bobine
Partn® coiL POWER
Referencia BOBINA POTENCIA
NEU100220 STANDARD 3.0
NEU100221 1/8 2.8
NEU100225 STANDARD 3.0
NEU100226 1/8 2.8
NEU100230 STANDARD 4.0
NEU100231 1/8 3.0
NEU100235 STANDARD 4.0
NEU100236 1/8 3.0
NEU100240 STANDARD 4.0
NEU100241 1/8 3.0
Conectores
Connectors
Connecteurs
Connettori
Part n°
Refaell"teﬁcia CONECTOR
NEU100215AC STANDARD
NEU100215DC STANDARD
NEU100216AC 1/8
NEU100216DC 1/8

NEU100215... foto superior y NEU100216... foto inferior /NEUT100215.. top
eriore

NEUT00216... f
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ectors. / Sans bobines et sans connecteurs./ Senza bobina e senza connettori.

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)
8
8
8
8
8
WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)
8
8
8
8
8

VOLTAGE (V)
VOLTAJE (V)
12 VDC
12 VDC
24 \DC
24 \/DC
24 \VAC
24 \VAC
110 VAC
110 VAC
220 VAC
220 VAC
VOLTAGE (V)
VOLTAJE (V)
AC
DC
AC
DC

215.. foto superiore e
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/3-2-normalmente-abierto-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-3-2-n-o-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-3-2-n-o-
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-3-2-na-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/3-2-normalmente-cerrado-bsp-accionamiento-electrico
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/solenoid-pneumatic-valve-3-2-n-c-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/vannes-avec-actionnement-electrique-3-2-n-f-
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/valvulas-con-acc-electrico-3-2-nc-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/bobinas-conectores-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/coils-and-connectors
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/bobines-et-connecteurs
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/bobinas-y-conectores
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/Conectores
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/Connectors
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/Connecteurs
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/Connettori

VALVULAS DE MANIOBRA ﬁ ®
Control val
\/a\veC;nd gomvaa n\(/)eesuvre Tr Ie

Valvole di manovra

Placas base para valvulas neumaticas 3/2

Subplates for pneumatic valves 3/2
B Embases pour valves pneumatiques 3/2
¢ Piastra di base per valvole pneumatiche 3/2

Partn® THREAD ELEMENTS NR.
Referencia ROSCA N° ELEMENTOS €
NEU100800 1/8" BSP 2 -
NEU100805 1/8" BSP 3 -
NEU100810 1/8" BSP 4 -
NEU100815 1/8" BSP 5 -
NEU100820 1/8" BSP 6 -
un NEU100825 1/8" BSP 7 -
g NEU100830 1/8" BSP 8 -
< NEU100835 1/4" BSP 2 -
o NEU100840 1/4" BSP 3 -
> NEU100845 1/4" BSP 4 -
ol NEU100850 1/4" BSP 5 -
a NEU100855 1/4" BSP 6 -
NEU100860 1/4" BSP 7 -
> NEU100865 1/4" BSP 8 -
NEU100870 3/8"BSP 2 -
NEU100875 3/8"BSP 3 -
" NEU100880 3/8"BSP A -
i NEU100885 3/8"BSP 5 -
= NEU100890 3/8"BSP 6 -
= NEU100895 3/8"BSP 7 -
o NEU100900 3/8"BSP 8 -
E NEU100905 1/2" BSP 2 -
s NEU100910 1/2" BSP 3 -
o NEU100915 1/2" BSP 4 =
& NEU100920 1/2" BSP 5 -
NEU100925 1/2" BSP 6 -
NEU100930 1/2" BSP 7 -
NEU100935 1/2" BSP 8 -

Placas base para valvulas neumaticas 5/2,5/3

Subplates for pneumatic valves 5/2 & 5/3

':-_."‘_ Plaques pour valves pneumatiques 5/2 et 5/3
- ¢ Piastra di base per valvole pneumatiche 5/2,5/3
Partn® THREAD ELEMENTS NR.

Referencia ROSCA N° ELEMENTOS €
NEU100940 1/8"BSP 2 -
NEU100945 1/8"BSP 3 =
NEU100950 1/8"BSP 4 -
NEU100955 1/8" BSP 5 =
NEU100960 1/8"BSP 6 -
NEU100965 1/8" BSP 7 =
NEU100970 1/8"BSP 8 -
NEU100975 1/4" BSP 2 =
NEU100980 1/4" BSP 3 -
NEU100985 1/4" BSP 4 -
NEU100990 1/4" BSP 5 -
NEU100995 1/4" BSP 6 =
NEU101000 1/4" BSP 7 -
NEU101005 1/4" BSP 8 =
NEU101010 3/8" BSP 2 -
NEU101015 3/8"BSP 3 =
NEU101020 3/8" BSP 4 -
NEU101025 3/8" BSP 5 -
NEU101030 3/8"BSP 6 -
NEU101035 3/8" BSP 7 -
NEU101040 3/8" BSP 8 -
NEU101045 1/2" BSP 2 -
NEU101050 1/2" BSP 3 -
NEU101055 1/2" BSP 4 -
NEU101060 1/2" BSP 5 -
NEU101065 1/2" BSP 6 =
NEU101070 1/2" BSP 7 -
NEU101075 1/2" BSP 8 =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/placas-base-valvulas-neumaticas-3-2
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/subplates-for-pneumatic-valves-3-2
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/plaques-de-base-pour-valves-pneumatiques-3-2
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/placas-base-para-valvulas-neumaticas-3-2
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-electrico/placas-base-valvulas-neumaticas-5-2-5-3
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/electrical-actuating/subplates-for-pneumatic-valves-5-2-5-3
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-electrique/plaques-de-base-pour-valves-pneumatiques-5-2-5-3
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-elettrico/placas-base-para-valvulas-neumaticas-5-2-5-3

TrAle’

N

()

VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
Valves de manoeuvre
\Valvole di manovra

Valvulas de rodillo 3/2 monoestable normalmente cerrada

Fixed roller 3/2 monostable normally closed
\/annes a rouleau 3/2 monostable normalement fermée
Valvola a rotella 3/2 monostabile N.C.

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
NEU100370 1/8" BSP

Valvulas de rodillo bidireccional 3/2 monoestable normalmente cerrada

Fixed roller 3/2 monostable normally closed
\/annes a rouleau bidirectionnel 3/2 monostable normalement fermée
Valvola a rotella bidirezionale 3/2 monostabile N.C.

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
NEU100375 1/8" BSP
NEU100380 1/4" BSP

Valvulas de rodillo bidireccional 5/2 monoestable
Fixed roller 5/2 monostable
\Jannes a rouleau bidirectionnel 5/2 monostable
Valvola a rotella bidirezionale 5/2 monostabile

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
NEU100390 1/8" BSP
NEU100395 1/4" BSP

Pedales neumaticos 5/2 biestable con proteccion
Pneumatic foot pedal 5/2 bistable with protection
Pédales pneumatiques 5/2 bistable avec protection

Pedali pneumatici 5/2 bistabili con protezione

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
PC1/4B 1/4" BSP

Pedales neumaticos 5/2 monoestable sin proteccion
Pneumatic foot pedal 5/2 monostable without protection
Pédales pneumatiques monostable 5/2 sans protection

Pedali pneumatici 5/2 monostabili senza protezione

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
PS1/4 1/4" BSP

Pedales neumaticos 5/2 monoestable con proteccion
Pneumatic foot pedal 5/2 monostable with protection
Pédales pneumatiques 5/2 monostable avec protection

Pedali pneumatici 5/2 monostabili con protezione

Partn® THREAD
Referencia ROSCA
PC1/4M 1/4" BSP

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

DESCRIPTION
DESCRIPCION

3/2 Monostable NC

DESCRIPTION
DESCRIPCION

3/2 Monostable N.C.
3/2 Monostable N.C.

DESCRIPTION
DESCRIPCION

5/2 Monostable
5/2 Monostable

MAX. PRESSURE (bar)
PRESION MAX. (bar)

12

MAX. PRESSURE (bar)
PRESION MAX. (bar)

12

MAX. PRESSURE (bar)
PRESION MAX. (bar)

12

%
A
U
1A3
4 2
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-rodillo-bidireccional-2-2-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/fixed-roller-2-2-monostable-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-rouleau-bidirectionnel-2-2-monostable-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-de-rodillo-bidireccional-2-2-monoestable-nc
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-rodillo-bidireccional-3-2-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/fixed-roller-3-2-monostable-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-rouleau-bidirectionnel-3-2-monostable-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-de-rodillo-bidireccional-3-2-monoestable-nc
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-rodillo-bidireccional-5-2-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/fixed-roller-5-2-monostable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-rouleau-bidirectionnel-5-2-monostable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-de-rodillo-bidireccional-5-2-monoestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pedales-neumaticos-5-2-biestable-con-proteccion
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/pneumatic-foot-pedal-5-2-bistable-protection
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/pedales-pneumatiques-5-2-bistable-avec-protection
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/pedales-neumaticos-5-2-biestable-con-proteccion
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pedales-neumaticos-5-2-monoestable-sin-proteccion
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/pneumatic-foot-pedal-5-2-monostable-without-protection
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/pedales-pneumatiques-monostable-5-2-sans-protection
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/pedales-neumaticos-5-2-monoestable-sin-proteccion
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pedales-neumaticos-5-2-monoestable-con-proteccion
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/pneumatic-foot-pedal-5-2-monostable-protection
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/pedales-pneumatiques-5-2-monostable-avec-protection
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/pedales-neumaticos-5-2-monoestable-con-proteccion

Pedales eléctricos

VALVULAS DE MANIOBRA

= =

[T

A= Control valves

[NN)

& Valves de manoeuvre
[as
k

Valvole di manovra

Electric foot pedal
Pédales électriques
Interruttore a pedale
Partn® Switch €
Referencia Interrumpor
PML 15A-220VCA -
Valvulas con acc. palanca 5/2 monoestable
. Manual pneumatic valve 5/2 monostable 4 2
: \Vanne avec actionnement par levier 5/2 monostables E'I\ A_’\N\
S Valvole ad azionamento a leva - 5/2 monostabile 53
[NN)
o 1
7 Part n°® THREAD WORK PRESSURE (bar)
7 Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) E
= NEU100505 1/8"BSP 8 -
NEU100510 1/4" BSP 8 -
| NEU100515 3/8" BSP 8 -
NEU100518 1/2" BSP 8 -
m Valvulas con acc. palanca 5/2 biestable
= Manual pneumatic valve 5/2 bistable 4 2
f Vanne avec actionnement par levier 5/2 bistables E_& [I_ ]
E TS Valvole ad azionamento a leva 5/2 bistabile 5L§
= |
e Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
a Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) 2
NEU100520 1/8"BSP 8 -
NEU100525 1/4" BSP 8 -
NEU100530 3/8" BSP 8 -
NEU100533 1/2" BSP 8 -
Valvulas con acc. palanca 5/3 centro cerrado monoestable
Manual pneumatic valve 5/3 closed center monostable 4 2
\/anne avec actionnement par levier 5/3 monostables
Valvole ad azionamento a leva - 5/3 C.C monostabile 543
Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) 2
NEU100535 1/8"BSP 8 -
NEU100540 1/4" BSP 8 -
NEU100545 3/8"BSP 8 -
NEU100548 1/2" BSP 8 -
Valvulas con acc. palanca 5/3 centro cerrado biestable
Manual pneumatic valve 5/3 closed center bistable 4 2
Vanne avec actionnement par levier 5/3 centre fermé bistables v
Valvole ad azionamento a leva - 5/3 C.C bistabile 5 13
Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) 2
NEU100565 1/8"BSP 8 -
NEU100570 1/4" BSP 8 -
NEU100575 3/8" BSP 8 -
NEU100578 1/2" BSP 8 -

DICSA
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Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/Pedales-electricos
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/Electric-foot-pedal
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/Pedales-electriques
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/Interruttore-a-pedale
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-2-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-2-monostable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-2-mono-stables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-2-monoestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-2-biestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-2-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-2-bi-stables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-2-biestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-3-centro-cerrado-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-3-c-c-monostable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-3-monostables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-3-cc-monoestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-3-centro-cerrado-biestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-3-c-c-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-3-c-f-bistables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-3-cc-biestable

TrAle’

VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
Valves de manoeuvre
\Valvole di manovra

ENT

TREATN

Valvulas con acc. palanca 5/3 centro abierto monoestable

Manual pneumatic valve 5/3 open center monostable P
\Janne avec actionnement par levier 5/3 centre ouvert monostables ﬂT\ ” T | 1 AM

Valvole ad azionamento a leva - 5/3 C.A monostabile

Hasta fin de existencias / Ur k / Jusqu‘a la fin du stock/ Fino ad esa

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

Part n°® THREAD WORK PRESSURE (bar) a
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar)
NEU100550 1/8"BSP 8 -
NEU100555 1/4" BSP 8 -
NEU100560 3/8"BSP 8 -
NEU100563 1/2"BSP 8 -
Valvulas con acc. palanca 5/3 centro abierto biestable
Manual pneumatic valve 5/3 open center bistable 4 2
Vanne avec actionnement par levier 5/3 centre ouvert bistables ?:'T\ 1 | T | 1 /‘Tlxl
Valvole ad azionamento a leva - 5/3 C.A bistabile A3
Part n°® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) E
NEU100580 1/8"BSP 8 -
NEU100585 1/4" BSP 8 -
NEU100590 3/8"BSP 8 -
NEU100593 1/2"BSP 8 -
Valvulas pulsador raso 3/2 normalmente cerrada
Shrouded push button 3/2 normally closed 2,
\Jannes a poussoir court 3/2 normalement fermée iW \ i
Valvole a pulsante raso 3/2 NC 1&31’ L
Partn° THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) E
NEU100260 1/8"BSP 8 -
Valvulas pulsador raso 3/2 normalmente abierta
Shrouded push button 3/2 normally open 2
\Jannes a poussoir court 3/2 normalement ouverte iW i \
Valvole a pulsante raso 3/2 NA HT
A3
Partn° THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) €
NEU100270 1/8"BSP 8 -
Hasta fin de existencias / Ur stock / Jusqua la fin du stock/Fir
. Valvulas pulsador raso 3/2 normalmente cerrada
@ Shrouded push button 3/2 normally closed 2
Vannes a poussoir court 3/2 normalement fermée \ ‘
Valvole a pulsante raso 3/2 NC 1i é .
.&’o Part n® THREAD WORK PRESSURE (bar) z
b Referencia ROSCA PRESION TRABAJQ (bar)
NEU100280 1/4" BSP 8 -
. Valvulas pulsador raso 3/2 normalmente abierta
@ Shrouded push button 3/2 normally open 2
\annes a poussoir court 3/2 normalement ouverte iW i \
Valvole a pulsante raso 3/2 NA T 1
N
a8
.&o Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar) e
o Referencia ROSCA PRESION TRABAJQ (bar)
NEU100290 1/8" BSP 8 -

W PRESS

ICCYLIND

VEUM


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-3-centro-abierto-monoestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-3-o-c-monostable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-3-c-o-monostables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-3-ca-monoestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/neumaticas-acc-palanca-5-3-centro-abierto-biestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/manual-pneumatic-valve-5-3-o-c-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-avec-actionnement-levier-5-3-c-o-bistables
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-con-acc-palanca-5-3-ca-biestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-raso-3-2-normalmente-cerrada-1
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/maneuvering-valves-shrouded-push-button-3-2-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/Vannes-a-poussoir-court-3-2-normalement-fermee
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/FBABG_componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/Valvole-a-pulsante-raso-3-2-NC
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-raso-3-2-normalmente-abierta-2
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/maneuvering-valves-shrouded-push-button-3-2-no
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-court-3-2-no
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/Valvole-a-pulsante-raso-32-NA
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-raso-3-2-normalmente-cerrada
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/shrouded-push-button-3-2-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-court-3-2-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/FBABI_componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/Valvole-a-pulsante-raso-3-2-NC
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-raso-3-2-normalmente-abierta
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/shrouded-push-button-3-2-no
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/Vannes-a-poussoir-court-3-2-normalement-ouverte
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/Valvole-a-pulsante-raso-3-2-NA

VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
\Valves de manoeuvre
Valvole di manovra

NT

]
*
>
m@

Valvulas pulsador normal 3/2 normalmente cerrada

Push button 3/2 normally closed 2

\/annes a poussoir 3/2 normalement fermée

Valvole a pulsante standard 3/2 NC

Partn° THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) G
NEU100300 1/8" BSP 8 -
Valvulas pulsador normal 3/2 normalmente abierta
N Push button 3/2 normally open 2
| Vannes a poussoir 3/2 normalement ouverte W ‘ \ :D
<
o Valvole a pulsante standard 3/2 NA 1 '|3I' L
A
Q Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Lp Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) €
o NEU100305 1/8" BSP 8 -
J Hasta fin de existencias / Ur /Jusquala fin du stoc
Valvulas pulsador normal 3/2 normalmente cerrada
M Push button 3/2 normally closed 2,
e Vannes a poussoir 3/2 normalement fermée W :D
? Valvole a pulsante standard 3/2 NC 1& T T
O 3
< Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
= Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) a
w NEU100310 1/4" BSP 8 -
Valvulas pulsador normal 3/2 normalmente abierta
Push button 3/2 normally open 2
\Jannes a poussoir 3/2 normalement ouverte W i \ :D
Valvole a pulsante standard 3/2 NA 1 T 1
A3
Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) €
NEU100315 1/4" BSP 8 -

Valvulas pulsador emergencia 3/2 normalmente cerrada

! Head push button 3/2 normally closed

Vannes a poussoir d'urgence 3/2 normalement fermée W \ 1 :D
T T
T
A2

Valvole a pulsante di emergenza 3/2 NC

Partn® THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAIJO (bar) e
NEU100320 1/8"BSP 8 -
Valvulas pulsador emergencia 3/2 biestable normalmente cerrada
Head push button 3/2 normally closed ?
\/annes a poussoir d'urgence 3/2 normalement fermée W \ ! "’L‘D
Valvole a pulsante di emergenza 3/2 NC bistabile i :l, T
Part n° THREAD WORK PRESSURE (bar)
Referencia ROSCA PRESION TRABAJO (bar) 2
NEU100330 1/8"BSP 8 -

DICSA

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-normal-2-2-normalmente-cerrada
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/push-button-2-2-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-2-2-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-normal-2-2-nc
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-normal-2-2-normalmente-abierta
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/push-button-2-2-no
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-2-2-no
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-normal-2-2-na
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-normal-3-2-normalmente-cerrada
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/push-button-3-2-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-3-2-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-normal-3-2-nc
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-normal-3-2-normalmente-abierta
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/push-button-3-2-no
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-3-2-no
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-normal-3-2-na
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-emergencia-3-2-normalmente-cerrada
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/head-push-button-3-2-nc
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-d-urgence-3-2-nf
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-emergencia-3-2-nc
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/pulsador-emergencia-3-2-normalmente-cerrada-biestable
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/head-push-button-3-2-nc-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-a-poussoir-d-urgence-3-2-nf-bistable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-pulsador-emergencia-3-2-nc-biestable

TrAle’

VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
Valves de manoeuvre
\Valvole di manovra

Valvulas selectoras palanca giratoria 3/2 biestable

Selector valves rotating lever 3/2 bistable

NEU100340

THREAD
ROSCA

1/8" BSP

Valvulas selectoras palanca giratoria 3/2 biestable

Selector valves rotating lever 3/2 bistable
Vannes sélectrices a levier tournant 3/2 bistable
Valvole con selettore girevole 3/2 bistabile

Partn®
Referencia

NEU100345

\/annes sélectrices a levier tournant 3/2 bistable
J Valvole con selettore girevole 3/2 bistabile
Partn®
Referencia

Selector valves rotating lever 5/2 bistable
\/annes sélectrices a levier tournant 5/2 bistable

Valvole con selettore girevole 5/2 bistabile

Partn°®
Referencia

NEU100350

Pneumatic control valve 5/2 monoestable

Partn°®
Referencia

NEU100000
NEU100005
NEU100010
NEU100015

Valvulas con acc. neumatico 5/2 biestable

Pneumatic control valve 5/2 bistable
\Jannes avec actionnement pneum. 5/2 bistable
g. Valvole ad azionamento pneumatico 5/2 bistabile

Partn°®
Referencia

NEU100020
NEU100025
NEU100030
NEU100035

\Jannes avec actionnement pneum.5/2 monostable

THREAD
ROSCA

1/8"BSP

Valvulas selectoras palanca giratoria 5/2 biestable

THREAD
ROSCA

1/8"BSP

Valvulas con acc. neumatico 5/2 monoestable

Valvole ad azionamento pneumatico 5/2 monostabile

THREAD
ROSCA

1/8"BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP

THREAD
ROSCA

1/8"BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP

Valvulas con acc. neumatico 5/3 centro cerrado

Pneumatic control valve 5/3 closed center

% Valvole ad azionamento pneumatico 5/3 C.C

Partn°®
Referencia

NEU100040
NEU100045
NEU100050

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

\Jannes avec actionnement pneum. 5/3 centre fermé

THREAD
ROSCA

1/8"BSP
1/4" BSP
1/2" BSP

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)

8

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAIJO (bar)

8

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)

8

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)

8

8
8
8

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)

8

8
8
8

WORK PRESSURE (bar)
PRESION TRABAJO (bar)

8
8
8
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/selectoras-palanca-giratoria-2
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/selector-valves-rotating-lever-2-2-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-selectrices-a-levier-tournant-2-2-bistable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-selectoras-palanca-giratoria-2-2-biestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/selectoras-palanca-giratoria-3
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/selector-valves-rotating-lever-3-2-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-selectrices-a-levier-tournant-3-2-bistable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-selectoras-palanca-giratoria-3-2-biestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-manual-mecanico/selectoras-palanca-giratoria-5
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/manual-mechanical-actionning/selector-valves-rotating-lever-5-2-bistable
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-manuel-mecanique/vannes-selectrices-a-levier-tournant-5-2-bistable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/Azionamento-manuale-meccanico/valvulas-selectoras-palanca-giratoria-5-2-biestable
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-neumatico/5-2-monoestable-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/pneumatic-actuating/pneumatically-actuated-pilot-spring
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-pneumatique/vannes-avec-actionnement-pneum-monostable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/accionamiento-neumatico/valvulas-con-acc-neumatico-5-2-monoestable-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-neumatico/5-2-biestable-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/pneumatic-actuating/pneumatically-actuated-double-pilot
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-pneumatique/vannes-avec-actionnement-pneum-bistable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/accionamiento-neumatico/valvulas-con-acc-neumatico-5-2-biestable-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-neumatico/5-3-centro-cerrado-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/pneumatic-actuating/pneumatically-actuated-c-c-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-pneumatique/vannes-avec-actionnement-pneum-centre-ferme
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/accionamiento-neumatico/valvulas-con-acc-neumatico-5-3-cc-bsp

VI:\LVULI-\S DE MANIOBRA ®
Control val
TrAle

Valvole di manovra

COMPRESSED AIR
TREATMENT

Valvulas con acc. neumatico 5/3 centro abierto

Pneumatic control valve 5/3 open center

4 2
W .
W \/annes avec actionnement pneum. 5/3 centre ouvert 14%:\ 1 | . | 1 /Twu
= Valvole ad azionamento pneumatico 5/3 C.A 5L3
i 1
o
o
=
S NEU100055 1/8" BSP 8 -
NEU100060 1/4" BSP 8 =
NEU100065 1/2" BSP 8 -

Silenciador bronce largo

Nickel-plated brass silencer (long)

Silencieux en bronze long |

Silenziatore in ottone nickelato -lungo |

LOW PRESSURE VALVES

SE1/8 1/8"BSP -
SE1/4 1/4" BSP =
SE 3/8 3/8"BSP -
SE1/2 1/2" BSP =

Silenciador bronce corto

Nickel-plated brass silencer (short)

Silencieux en bronze court |

Silenziatore in ottone nickelato -corto |

PNEUMATIC CYLINDERS

scQ1/8 1/8" BSP -
SCQ1/4 1/4" BSP =
SCQ 3/8 3/8"BSP -
SCQ1/2 1/2" BSP -

Silenciador malla acero

Steel braid silencer

Silencieux tresse acier |

Silenziatore in treccia di acciaio |

SFE1/8 1/8" BSP -
SFE1/4 1/4" BSP =
SFE 3/8 3/8"BSP -
SFE1/2 1/2" BSP =

Silenciador regulable

Regulator silencer

Silencieux réglable %_ | | |

Silenziatore regolabile

SVE1/8 1/8" BSP 12 -

SVE1/4 1/4" BSP 12 =

SVE 3/8 3/8"BSP 12 -

SVE 1/2 1/2" BSP 12 =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/accionamiento-neumatico/5-3-centro-abierto-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/pneumatic-actuating/pneumatically-actuated-c-e-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/actionnement-pneumatique/vannes-avec-actionnement-pneum-centre-ouvert
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/accionamiento-neumatico/valvulas-con-acc-neumatico-5-3-ca-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/silienciadores/bronce-largo-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/silencer/nickel-plated-brass-silencer-long
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/silienciadores/silencieux-en-bronze-long
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/silienciadores/silenciador-bronce-largo-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/silienciadores/bronce-corto-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/silencer/nickel-plated-brass-silencer-short
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/silienciadores/silencieux-en-bronze-court
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/silienciadores/silenciador-bronce-corto-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/silienciadores/malla-acero-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/silencer/steel-braid-silencer
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/silienciadores/silencieux-tresse-acier
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/silienciadores/silenciador-malla-acero-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/silienciadores/regulable-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/silencer/regulator-silencer
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/silienciadores/silencieux
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/silienciadores/silenciador-regulable-bsp

VALVULAS DE MANIOBRA

Control valves
Valves de manoeuvre
\Valvole di manovra

Valvula de paso corredera 3 vias
Sleeve valves
Vannes de passage tiroir 3 voies
Valvola di chiusura scorrevole 3 vie BSP

6060 1/8
6060 1/4
6060 3/8
6060 1/2

Grifo purga

Drain valve
Robinet de purge
Valvola di spurgo

16A1/8
16A1/4
16A 3/8
16A1/2
Nebulizador
Nebulizer

Brumificateur
Nebulizzatore

1/8" BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP

1/8" BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP

NEU100501 M5

| Valvula Selectora Circuito

Pneumatic shuttle valve
Valve pneumatique sélectrice a bille
Circuito della valvola selettrice

3-8

Cuadrado / Square

-~ O

NEU100502
NEU100503
NEU100504

*Consultar / On request / Sur demande / Su richiesta
Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

1/8"
1/4"
3/8"
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/varios-componentes-neumaticos/valvula-paso-corredera-3-vias-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/other/sleeve-valves
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/varios/vannes-de-passage-tiroir-3-voies
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/varios/valvula-de-paso-corredera-3-vias-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/varios-componentes-neumaticos/grifo-purga-bsp-valvula
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/other/drain-valve
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/varios/robinet-de-purge
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/varios/grifo-purga-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/varios-componentes-neumaticos/nebulizador
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/other/nebulizer
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/varios/brumificateur
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/varios/nebulizador
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/maniobra/varios-componentes-neumaticos/valvula-selectora-circuito
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/maneuvering-valves/other/pneumatic-shuttle-valve
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/valves-de-manoeuvre/varios/valve-pneumatique-selectrice-bille
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-di-manovra/varios/vircuito-valvola-selettrice
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CONTROL VALVES

LOW PRESSURE VALVES

PNEUMATIC CYLINDERS

¢ ‘_\\_x\\\\_‘

VALVULAS NEUMATICAS EN LINEA

Pneumatic valves in line
Valves pneumatiques en ligne
Valvole pneumatiche in linea

Valvula bola mini H-H
Mini ball valve female - female
Raobinet mini femelle - femelle
Mini valvola a sfera F-F

63001/8 1/8"BSP 20 -
63001/4 1/4" BSP 20 =
63003/8 3/8"BSP 20 -
63001/2 1/2" BSP 20 =

Valvula bola mini M-H BSPT

Mini ball valve male - female BSPT
Robinet mini male - femelle BSPT
Mini valvola a sfera M-F BSPT

63101/8 1/8" BSPT 1/8" BSP 20 -
63101/4 1/4" BSPT 1/4" BSP 20 -
63103/8 3/8" BSPT 3/8" BSP 20 -
63101/2 1/2" BSPT 1/2" BSP 20 -

Valvula bola mini hexagonal H-H

Mini ball valve female - female

Robinet mini hexagonal femelle - femelle

Mini valvola esagonale a sfera F-F

6065 1/8 1/8" BSP 20 -
6065 1/4 1/4" BSP 20 -
6065 3/8 3/8"BSP 20 -
6065 1/2 1/2" BSP 20 -

Regulador flujo unidireccional

Unidirectional flow regulator
Régulateur de débit unidirectionnel
Regolatori di flusso unidirezionali

AA —j

Q{«;{—A

=

88501/8 1/8" BSP 10 -
8850 1/4 1/4" BSP 10 =
8850 3/8 3/8"BSP 10 -
88501/2 1/2" BSP 10 =

Regulador flujo bidireccional

Bidirectional flow regulator
Régulateur de débit bidirectionnel

Regolatori di flusso bidirezionali

88601/8 1/8" BSP 10 -
88601/4 1/4" BSP 10 =
8860 3/8 3/8" BSP 10 -
88601/2 1/2" BSP 10 =

DICSA
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/valvulas-bola/mini-h-h-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/accesorial-valve-ball/control-valves-mini-ball-valve-female-female
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/valve-accessorielle/robinet-mini-femelle-femelle
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/Kugelhahne/valvula-bola-mini-h-h-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/valvulas-bola/mini-m-h-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/accesorial-valve-ball/mini-ball-valve-male-female
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/valve-accessorielle/robinet-mini-male-femelle
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/Kugelhahne/valvula-bola-mini-m-h-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/valvulas-bola/mini-hexagonal-h-h-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/accesorial-valve-ball/mini-ball-valve-female-female
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/valve-accessorielle/robinet-mini-hexagonal-femelle-femelle
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/Kugelhahne/valvula-bola-mini-hexagonal-h-h-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/reguladores/flujo-unidireccional-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/regulator/unidirectional-flow-regulator
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/reguladores/regulateurs-de-debit-unidirectionnels
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/reguladores/regulador-flujo-unidireccional-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/reguladores/flujo-bidireccional-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/regulator/bidirectional-flow-regulator
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/reguladores/regulateurs-de-debit-bidirectionnels
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/reguladores/regulador-flujo-bidireccional-bsp

VALVULAS NEUMATICAS EN LINEA

Pneumatic valves in line
Valves pneumatiques en ligne
Valvole pneumatiche in linea

Regulador flujo (regulacion pomo)

Unidirectional flow restrictor valve (hand control)

Régulateur de débit unidirectionnel (controle manuel) AA — — A1
Regolatore di flusso (regolazione a pomello)

Partn® PIPE THREAD MAX. PRESSURE (bar)

Referencia TUBO ROSCA PRESION MAX.(bar) €

89656/41/8 6/4 mm 1/8" BSP 10 -

89656/41/4 6/4 mm 1/4" BSP 10 -

89658/61/8 8/6 mm 1/8" BSP 10 -

89658/6 3/8 8/6 mm 3/8" BSP 10 -

8965 10/83/8 10/8 mm 3/8" BSP 10 -
8965 12/103/8 12/10 mm 3/8" BSP 10 - Y
896512/101/2 12/10 mm 1/2" BSP 10 - -
Regulador flujo (regulacion tornillo) @
Unidirectional flow restrictor valve (screwdriver control) ;
Régulateur de débit unidirectionnel (contrdle tournavis) AA _&_ Al ﬁ

Regolatore di flusso (regolazione a vite)
Partn® PIPE THREAD MAX. PRESSURE (bar)

Referencia TUBO ROSCA PRESION MAX.(bar) € 0
895361/8 6/4 mm 1/8" BSP 10 - W
89536 1/4 6/4 mm 1/4" BSP 10 - 2
895381/8 8/6 mm 1/8" BSP 10 - =
895381/4 8/6 mm 1/4" BSP 10 - o
8953101/4 10/8 mm 1/4" BSP 10 - 7
8953103/8 10/8 mm 3/8" BSP 10 - =
8953123/8 12/10 mm 3/8" BSP 10 - o
8953121/2 12/10 mm 1/2" BSP 10 - a

Antirretorno H-H

Check valve valve female - female

~ » Antiretour femelle - femelle

Valvola di ritegno in linea H-H A'—dm— A1l

Partn® THREAD MAX. PRESSURE (bar)

Referencia ROSCA PRESION MAX.(bar) €
6062 1/8 1/8"BSP 8 -
6062 1/4 1/4" BSP 8 -
6062 3/8 3/8" BSP 8 -
6062 1/2 1/2" BSP 8 -

Antirretorno H-H con membrana

Check valve valve female - female with membrane

Antiretour femelle - femelle avec membrane

& Valvola di ritegno in linea H-H- con membrana AT O“m AT

Partn°® THREAD MAX. PRESSURE (bar)

Referencia ROSCA PRESION MAX.(bar) .
6036 3/8 3/8"BSP 15 -
6036 1/2 1/2" BSP 15 -
6036 3/4 3/4" BSP 15 -
6036 1 1" BSP 15 -
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/reguladores/flujo-cilindrico-rapido-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/regulator/quick-flow-regulator-for-cylinder
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/reguladores/regulateurs-de-debit-rapides-cylindriques
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/reguladores/regulador-flujo-cilindrico-rapido-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/reguladores/flujo-cilindrico-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/regulator/flow-regulator-for-cylinder
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/reguladores/regulateurs-de-debit-cylindriques
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/reguladores/regulador-flujo-cilindrico-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/neumatico/neumatico-h-h-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/check-valve/check-valve-valve-female-female
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/antiretorno/antiretour-femelle-femelle
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/antiretorno/antirretorno-h-h-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/neumatico/neumatico-h-h-bsp-membrana
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/check-valve/check-valve-valve-female-female-membrane
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/antiretorno/antiretour-femelle-femelle-avec-membrane
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/antiretorno/antirretorno-h-h-bsp-con-membrana

VALVULAS NEUMATICAS EN LINEA

Pneumatic valves in line
Valves pneumatigues en ligne
Valvole pneumatiche in linea

TREATMENT

Valvula de escape rapido BSP

Quick exhaust valves

Vannes d'‘échappement rapide et :
Valvola di scarico rapido BSP _—0—19—>
Partn® THREAD Max. Press. (bar)
Referencia ROSCA Pres. max. (bar) s
60501/8 1/8" BSP 10 -
6050 1/4 1/4" BSP 10 =
6050 3/8 3/8" BSP 10 -
6050 1/2 1/2" BSP 10 =
= Valvula seguridad regulable BSP
<
0 Adjustable relief valve N
o H
7 _ Vannes de sécurité réglable v %
f ' Valvola di sicurezza regolabile BSP |

5 Part n® THREAD PRESSURE (Bar)

- Referencia ROSCA TARAJE (BAR) E
VS1/88-12 1/8" BSP 8-12 -

VS1/813-16 1/8" BSP 13-16 -

n VS1/48-12 1/4" BSP 8-12 -
& VS 1/413-16 1/4" BSP 13-16 -
= VS 3/88-12 3/8" BSP 8-12 -
= VS 3/813-16 3/8" BSP 13-16 -
o VS1/20.5-5 1/2"BSP 05-5 -
E VS1/28-12 1/2" BSP 8-12 =
= VS1/213-16 1/2" BSP 13-16 -
o VS 3/48-12 3/4" BSP 8-12 -
a VS 3/413-16 3/4" BSP 13-16 -
VS 18-12 1" BSP 8-12 =

VS 113-16 1" BSP 13-16 -

Valvula seguridad taraje fijo BSP
~ Relief valve ~
\ Vannes de sécurité tarage fixe ! A
{@ \Valvoladisicurezza taratura fissa BSP ‘ |
Partn® THREAD PRESSURE (Bar)

Referencia ROSCA TARAJE (BAR) €

VSN 1/810 1/8" BSP 10 -

VSN 1/812 1/8" BSP 12 =

VSN1/48 1/4" BSP 8 -

VSN 1/410 1/4" BSP 10 =

VSN 1/412 1/4" BSP 12 -

VSN 1/415 1/4" BSP 15 =

VSN 3/88 3/8"BSP 8 -

VSN 3/810 3/8" BSP 10 =

VSN 3/812 3/8"BSP 12 -

VSN 3/815 3/8" BSP 15 =

VSN1/28 1/2" BSP 8 -

VSN 1/210 1/2" BSP 10 =

VSN 1/212 1/2" BSP 12 -

VSN 1/215 1/2" BSP 15 =

VSN 3/48 3/4" BSP 8 -

VSN 3/410 3/4" BSP 10 =

VSN 3/412 3/4" BSP 12 -

VSN 3/415 3/4" BSP 15 =

VSN 18 1" BSP 8 -

VSN 110 1" BSP 10 =

VSN 112 1" BSP 12 -

VSN 115 1" BSP 15 =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/neumaticas-seguridad-escape/valvula-neumatica-escape-rapido-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/valves-pneumatic/quick-exhaust-valves
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/otras-valvulas/vannes-d-echappement-rapide
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/otras-valvulas/valvula-de-escape-rapido-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/neumaticas-seguridad-escape/valvula-seguridad-regulable-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/valves-pneumatic/adjustable-relief-valve
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/otras-valvulas/vannes-de-securite-reglable
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/otras-valvulas/valvula-seguridad-regulable-bsp
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-control/Valvulas-neumaticas-en-linea/neumaticas-seguridad-escape/valvula-seguridad-taraje-fijo-bsp
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/control-valves/valves-in-line/valves-pneumatic/relief-valve-control-pneumatic
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/valves-de-controle/Valves-pneumatiques-en-ligne/otras-valvulas/vannes-de-securite-tarage-fixe
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-di-controllo/Valvole-pneumatiche-in-linea/otras-valvulas/valvula-seguridad-taraje-fijo-bsp

RACORES INOXIDABLE

STAINLESS STEEL FITTINGS

CONEXIONES PARA FLEXIBLES
TUBO RIGIDO

RACORES DIN 2353

RACORES JIC 37°

BRIDAS SAE

RACORES SOLDABLES
ADAPTADORES BSP

www.dicsaes.com

ADAPTADORES NPT
ADAPTADORES O'RING BOSS
ADAPTADORES ORFS
RACORES INDUSTRIALES
ENCHUFES RAPIDOS
LLAVES DE PASO

COMPONENTES HIDRAULICOS

CRIMP FITTINGS FOR HOSES
RIGID PIPE

DIN 2353 PIPE FITTINGS
FLARE FITTINGS JIC37°

SAE FLANGES

WELDING FITTINGS

BSP ADAPTORS

NPT ADAPTORS

O'RING BOSS ADAPTORS
ORFS ADAPTORS
INDUSTRIAL FITTINGS
QUICK COUPLINGS

BALL VALVES

HYDRAULIC COMPONENTS



VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION

Low pressure valves
VVannes a clapet basse pression
Valvole di chiusura bassa pressione



'VALVULAS DE CORTE
BAJA PRESION

Low pressure valves
VVannes a clapet basse pression
Valvole bassa pressione
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TrAle’

Part n°®
Referencia

VCBP14NA12CC
VCBP38NA12CC
VCBP12NA12CC
VCBP34NA12CC
VCBP1NA12CC
VCBP14NA24CC
VCBP38NA24CC
VCBP12NA24CC
VCBP34NA24CC
VCBP1NA24CC
VCBP14NA24CA
VCBP38NA24CA
VCBP12NA24CA
VCBP34NA24CA
VCBP1NA24CA
VCBP14NA110CA
VCBP38NA110CA
VCBP12NA110CA
VCBP34NA110CA
VCBP1NA110CA
VCBP14NA220CA
VCBP38NA220CA
VCBP12NA220CA
VCBP34NA220CA
VCBP1NA220CA

Partn®
Referencia

VCBP14NC12CC
VCBP38NC12CC
VCBP12NC12CC
VCBP34NC12CC
VCBP1NC12CC
VCBP14NC24CC
VCBP38NC24CC
VCBP12NC24CC
VCBP34NC24CC
VCBP1NC24CC
VCBP14NC24CA
VCBP38NC24CA
VCBP12NC24CA
VCBP34NC24CA
VCBP1NC24CA
VCBP14NC110CA
VCBP38NC110CA
VCBP12NC110CA
VCBP34NC110CA
VCBP1NC110CA
VCBP14NC220CA
VCBP38NC220CA
VCBP12NC220CA
VCBP34NC220CA
VCBP1NC220CA

VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION

Low pressure valves
Vannes a clapet basse pression

Valvole di chiusura bassa pressione

Low pressure valve with solenoid normally open

Valvola di chiusura bassa pressione NA con bobina

THREAD
ROSCA

1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1"BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1"BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1"BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1"BSP

Low pressure valve with solenoid normally closed

Valvola di chiusura bassa pressione NC con bobina

THREAD
ROSCA

1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
1/4" BSP
3/8" BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
1/4" BSP
3/8"BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
1/4" BSP
3/8" BSP
1/2" BSP
3/4" BSP
1" BSP
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Valvula corte baja presion con bobina normalmente abierta

VVanne a clapet basse pression avec bobine normalement ouverte

MIN. PRESS. (bar)
PRESION MIN. (bar)

Valvula corte baja presion con bobina normalmente cerrada

\Vanne a clapet basse pression avec bobine normalement fermée

MIN. PRESS. (bar)
PRESION MIN. (bar)

0
05
05
05
05

0
05
05
05
05

0
05
05
05
05

0
05
05
05
05

0
05
05
05
05

VOLTAGE (V)
VOLTAJE (V)

12VDC
12 VDC
12VDC
12 VDC
12VDC
24 VDC
24 VDC
24 VDC
24 VDC
24 VDC
24 VAC
24 VAC
24 VAC
24 VAC
24 VAC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC

VOLTAGE (V)
VOLTAJE (V)

12 VDC
12VDC
12 VDC
12VDC
12 VDC
24 \/DC
24 \/DC
24 \/DC
24 \/DC
24 \/DC
24 \/AC
24 \/AC
24 \/AC
24 \/AC
24 \/AC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
110 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC
220 VAC

AIR MAX. PRESSURE (bar)
PRESION MAX. AIRE (bar)

15

N — - -
200 00 0D 00 5y 00 00 000 5y 0000 CO OOy 0000 QO OO

00 00 00 00

AIR MAX. PRESSURE (bar)
PRESION MAX. AIRE (bar)

16
16
16
13
10
16
16
16
13
10
18
18
18
16
12
18
18
18
16
12
18
18
18
16
12
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/laton/normalmente-abierta
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/brass-low-pressure-valves/no-low-pressure-valve-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/laiton/vanne-a-clapet-basse-pression-no-avec-bobine
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/laton/valvula-corte-baja-presion-na-con-bobina
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/laton/normalmente-cerrada
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/brass-low-pressure-valves/nc-low-pressure-valve-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/laiton/vanne-a-clapet-basse-pression-nf-avec-bobine
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/laton/valvula-corte-baja-presion-nc-con-bobina

o - -
o E VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION ®
o
= Low pressure valves I r Ie
g8 Vannes a clapet basse pression
Z Valvole di chiusura bassa pressione
P Valvula corte baja presion sin bobina normalmente abierta
|r Low pressure valve without solenoid normally open 2
b] \/anne a clapet basse pression sans bobine normalement ouverte T
# Valvola di chiusura bassa pressione NA senza bobina 7171 WV
= 1
= Partn® THREAD MIN. PRESS. (bar) VAC MAX PRESSURE (Bar) VDC MAX PRESSURE (Bar) a
[ Referencia ROSCA PRESION MIN. (bar) PRESION MAX. VAC (bar) PRESION MAX. VDC (bar)
g VCBP14NA 1/4" BSP* 0 16 10 -
VCBP38NA 3/8" BSP 05 16 10 -
VCBP12NA 1/2" BSP 05 16 10 -
VCBP34NA 3/4" BSP 05 12 10 -
VCBP1NA 1" BSP 05 12 18 -
VCBP114NA 1"1/4 BSP 05 10 10 -
VCBP112NA 1"1/2 BSP 05 10 10 -
VCBP2NA 2" BSP 05 10 10 -
*Consultar/*C tus / *Consultez-nous / *Su ric
P Valvula corte baja presion sin bobina normalmente cerrada
|r Low pressure valve without solenoid- normally closed 5
\/anne a clapet basse pression sans bobine normalement fermée
Valvola di chiusura bassa pressione NC senza bobina
e 1
=) Part n° THREAD MiN. PRESS. (bar) VAC MAX PRESSURE (Bar) VDC MAX PRESSURE (Bar)
= Referencia ROSCA PRESION MIN. (bar) PRESION MAX. VAC (bar) PRESION MAX. VDC (bar) e
= VCBP14NC 1/4"BSP 0 18 16 -
C VCBP38NC 3/8" BSP 05 18 16 =
& VCBP12NC 1/2" BSP 05 18 16 -
= VCBP34NC 3/4" BSP 05 16 13 -
; VCBP1NC 1" BSP 05 12 10 -
a VCBP114NC 1"1/4 BSP 05 10 10 -
VCBP112NC 1"1/2 BSP 05 10 10 -
VCBP2NC 2" BSP 05 10 10 -
Valvulas corte baja presion INOX 316 normalmente abierta con bobina
316S.S. Low pressure valve with solenoid normally open 2
Vanne a clapet basse pression INOX 316 normalement ouverte avec bobine T
Valvole di chiusura bassa pressione NA con bobina INOX 316 711 WV
1
Partn® THREAD MiN. PRESS. (bar) VOLTAGE (V) AIR MAX. PRESSURE (bar) a
Referencia ROSCA PRESION MIN. (bar) VOLTAJE (V) PRESION MAX. AIRE (bar)
Z \\CBP14NA12CC 1/4" BSP 0 12 VDC 20 -
Z \\CBP38NA12CC 3/8"BSP 05 12 VDC 13 -
Z \\CBP12NA12CC 1/2" BSP 05 12 VDC 13 -
Z \ICBP14NA24CC 1/4" BSP 0 24 \/DC 20 -
Z \\CBP38NA24CC 3/8"BSP 05 24 \YDC 13 -
Z \ICBP12NA24CC 1/2" BSP 05 24, \/DC 13 -
Z ICBP14NA24CA 1/4" BSP 0 24 \/AC 20 -
Z \ICBP38NA24CA 3/8"BSP 05 24 \/AC 13 -
Z \CBP12NA24CA 1/2" BSP 05 24 \/AC 20 -
Z \ICBP14NA110CA 1/4" BSP 0 110 VAC 20 -
Z \\(CBP38NA110CA 3/8"BSP 05 110 VAC 13 -
Z \ICBP12NA110CA 1/2" BSP 05 110 VAC 16 -
Z \ICBP14NA220CA 1/4" BSP 0 220 VAC 13 -
Z \ICBP38NA220CA 3/8"BSP 05 220 VAC 13 -
Z \ICBP12NA220CA 1/2" BSP 05 220 VAC 13 -

*Consultar / On request / Sur demande / Su richiesta
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/laton/normalmente-abierta-sin-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/brass-low-pressure-valves/no-low-pressure-valve-without-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/laiton/vanne-a-clapet-basse-pression-no-sans-bobine
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/laton/valvula-corte-baja-presion-na-sin-bobina
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/laton/neumatica-normalmente-cerrada-sin-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/brass-low-pressure-valves/nc-low-pressure-valve-without-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/laiton/vanne-a-clapet-basse-pression-nf-sans-bobine
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/laton/valvula-corte-baja-presion-nc-sin-bobina
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/valvulas-corte-neumatica-baja-presion-inox/normalmente-abierta-con-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/stainless-steel-low-pressure-valves/no-low-pressure-valve-no316-s-s-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/acier-inoxydable/vanne-a-clapet-basse-pression-no-avec-bobine-inox-316
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/inox/valvulas-corte-baja-presion-na-con-bobina-inox-316

® VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION
Tr Ie Low pressure valves
Vannes a clapet basse pression

Valvole di chiusura bassa pressione

| Valvulas corte baja presion INOX 316 normalmente cerrada con bobina
316 S.S. Low pressure valve with solenoid normally closed

VVanne a clapet basse pression INOX 316 normalement fermée avec bobine

Valvole di chiusura bassa pressione NC con bobina INOX 316

Z \CBP14NC12CC 1/4" BSP 0 12 VDC

Z \/CBP38NC12CC 3/8"BSP 05 12 VDC

Z \CBP12NC12CC 1/2" BSP 05 12 VDC

Z\ICBP14NC24CC 1/4" BSP 0 24 \/DC

Z \/CBP38NC24CC 3/8" BSP 05 24 \VDC

Z \CBP12NC24CC 1/2" BSP 05 24 \DC

Z \ICBP14NC24CA 1/4" BSP 0 24 VAC

Z \ICBP38NC24CA 3/8"BSP 05 24 VAC

Z \ICBP12NC24CA 1/2" BSP 05 24 VAC
Z \CBP14NC110CA 1/4" BSP 0 110 VAC
Z \ICBP38NC110CA 3/8"BSP 05 110 VAC
Z\CBP12NC110CA 1/2" BSP 05 110 VAC
Z \ICBP14NC220CA 1/4" BSP 0 220 VAC
Z \VCBP38NC220CA 3/8"BSP 05 220 VAC
Z \CBP12NC220CA 1/2" BSP 05 220 VAC

Valvulas corte baja presion INOX 316 normalmente abierta sin bobina

316 S.S. Low pressure valve without solenoid normally open
\/anne a clapet basse pression INOX 316 normalement ouverte sans bobine
Valvole di chiusura bassa pressione NA senza bobina INOX 316

Z\CBP14NA 1/4" BSP 0 20
Z \/CBP38NA 3/8"BSP 05 13
Z\VCBP12NA 1/2" BSP 05 13

| Valvulas corte baja presion INOX 316 normalmente cerrada sin bobina

316 S.S. Low pressure valve without solenoid normally closed
\/anne a clapet basse pression INOX 316 normalement fermée sans bobine
Valvole di chiusura bassa pressione NC senza bobina INOX 316

Z\CBP14NC 1/4" BSP 0 10
Z \/CBP38NC 3/8"BSP 05 16
Z\CBP12NC 1/2" BSP 05 16
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/valvulas-corte-neumatica-baja-presion-inox/normalmente-cerrada-con-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/stainless-steel-low-pressure-valves/nc-low-pressure-valve-316-s-s-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/acier-inoxydable/vanne-a-clapet-basse-pression-nf-avec-bobine-inox-316
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/inox/valvulas-corte-baja-presion-nc-con-bobina-inox-316
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/valvulas-corte-neumatica-baja-presion-inox/normalmente-abierta-sin-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/stainless-steel-low-pressure-valves/no-low-pressure-valve-without-316-s-s-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/acier-inoxydable/vanne-a-clapet-basse-pression-no-sans-bobine-inox-316
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/inox/valvulas-corte-baja-presion-na-sin-bobina-inox-316
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/valvulas-corte-neumatica-baja-presion-inox/normalmente-cerrada-sin-bobina
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/stainless-steel-low-pressure-valves/nc-low-pressure-valve-without-316-s-s-coil
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/acier-inoxydable/vanne-a-clapet-basse-pression-nf-sans-bobine-inox-316
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/inox/valvulas-corte-baja-presion-nc-sin-bobina-inox-316

VALVULAS DE CORTE BAJA PRESION ®
L |
e TrAle

Valvole di chiusura bassa pressione

COMPRESSED AIR
TREATMENT

Bobinas valvula corte

Solenoid

] Bobines

= )

= Bobine

=

—

@)

o

=

@ C-12CC NC 12 VDC NC -

- C-24CC NC 24 \/DC NC -
C-220CA NC 220 VAC NC -
C-24CA NC 24 \/AC NC -
C-110CA NC 110 VAC NC -
C-12CCNA 12 VDC NO -
C-24CCNA 24 \/DC NO -
C-220CA NA 220 VAC NO -
C-24CA NA 24 \/AC NO -
C-110CA NA 110 VAC NO -

Incluye conector /Connector included / Avec connecteur / Compreso il connettore
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Conectores valvula corte

Connectors
0 Connecteurs
o Conettori
=
—
O
= CONC1 CC/CA 21,5x288x41,2 -
> CONC3 Standard DIN43650 30x32x42 -
o
=
o

| Accesorios Membranas

Accessories
Accessoires
Accesori membrane

MEMBRANAVCBP1 VCBP1NA/VCBP1NC -
MEMBRANAVCBP12 VCBP12NA/VCBP12NC =
MEMBRANAVCBP14 VCBP14NA/VCBP14NC -
MEMBRANAVCBP34 VCBP34NA/VCBP34NC =
MEMBRANAVCBP38 VVCBP38NA/VCBP38NC -
MEMBRANAZVCBP12 VCBP38NA/VCBP38NC =
MEMBRANAZVCBP14 VVCBP38NA/VCBP38NC -
MEMBRANAZVCBP38 VCBP38NA/Z \CBP38NC =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/accesorios-valvula-corte-neumatica/bobinas-valvula-corte-neumatica
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/accessories-pneumatic-valve/coils-valves-pneumatic
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/accessoires/bobines
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/accesorios/bobinas-valvula-corte
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/accesorios-valvula-corte-neumatica/conectores-valvula-corte-neumatica
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/accessories-pneumatic-valve/connectors-valves-pneumatic
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/accessoires/connecteurs
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/accesorios/conectores-valvula-corte
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/valvulas-corte-neumatica/baja-presion/accesorios-valvula-corte-neumatica/membranas-valvula-corte-neumatica
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/low-pressure-valves-TrAle/low-pressure-valves/accessories-pneumatic-valve/accessories-low-pressure-valves-TrAle
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/Vannes-clapet-basse-pression/valves-a-clapet/accessoires/accessoires
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Valvole-bassa-pressione/Valvole-di-chiusura-bassa-pressione/accesorios/accesorios-membranas

CONDUCCIONES NEUMATICAS

PNEUMATIC CONNECTORS

MANGUERAS
NEUMATICAS

PNEUMATIC HOSES

i

ESPIRAL - SPRING RECTO - STRAIGHT (25/100 M/R)

POLIAMIDA - POLYAMIDE - POLIAMIDA - POLYAMIDE
POLIUTERANO - POLYURETHANE - POLIUTERANO - POLYURETHANE
PTFE

RACORES
NEUMATICOS

PNEUMATIC FITTINGS

AUTOMATICO CONESPIGA PUSH-ON ADAPTADORES
PUSH-IN WITH HOSE TAIL ADAPTERS [I_E_I]

ENCHUFES
NEUMATICOS

PNEUMATIC QUICK COUPLINGS

MIGNON 1SO61508B-12 MULTIPRESA ESTO %

VER CATALOGO DE CONDUCCIONES HIDRAULICAS Y NEUMATICAS B
SEE OUR HYDRAULIC AND PNEUMATIC CONNECTORS CATALOGUE '




CILINDROS NEUMATICOS Y
ACCESORIOS ISO 15552

Pneumatic cylinders and accessories I1SO 15552
\érins pneumatiques et accessaires 1SO 15552
Cilindri Pneumatici e accessori 1SO 15552

MICROCILINDROS NEUMATICOS Y
ACCESORIOS ISO 6432

Pneumatic micro-cylinders and accessories 150 6432
Micro-verins pneumatiques et accessoires 150 6432
Microcilindri pneumatici e accessori 150 6432

CILINDROS NEUMATICOS DOBLE EJE

Double rod pneumatic cylinders
\Vérins pneumatiques double axe
Cilindri pneumatici a doppio stelo



'CILINDROS NEUMATICOS

Pneumatic cylinders
\VVérins pneumatiques
Cilindri Pneumatici



COMPRESSED AIR
CONTROL VALVES TREATMENT

LOW PRESSURE VALVES

PNEUMATIC CYLINDERS

CILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 15552

Pneumatic cylinders and accessories 1SO 15552
Vérins pneumatiques et accessoires 1SO 15552

TrAle’

Cilindri Pneumatici e accessori ISO 15552

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @32
Pneumatic cylinders D.A. 1SO 15552 @32

Vérins pneumatiques D.E. magnétiques ISO 15552 (32
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 (332

CNMO0320025
CNMO0320050
CNMO0320075
CNM0320080
CNMO0320100
CNMO0320150
CNMO0320160
CNMO0320200
CNMO0320250
CNMO0320300
CNMO0320350
CNMO0320400
CNMO0320450
CNMO0320500

CNMO0400025
CNMO0400050
CNMO0400075
CNMO0400100
CNMO0400125
CNMO0400150
CNMO0400160
CNMO0400200
CNMO0400250
CNMO0400300
CNMO0400320
CNMO0400350
CNMO0400400
CNMO0400450
CNMO0400500

1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8"BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP
1/8" BSP

| Cilindros D.E. magnéticos IS0 15552 @40

Pneumatic cylinders D.A. ISO 15552 @40
Vérins pneumatiques D.E. magnétiques IS0 15552 @40
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 @ 40

1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @50
Pneumatic cylinders D.A. 15O 15552 @50
Vérins pneumatiques D.E. magnétiques 1SO 15552 @50
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 (50

DICSA
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CNMO0500025
CNMO0500050
CNMO0500075
CNM0500100
CNMO0500125
CNMO0500150
CNMO0500160
CNMO0500200
CNMO0500250
CNMO0500300
CNMO0500320
CNMO0500350
CNMO0500400

1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP
1/4" BSP

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-32
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-32-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-32
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-32
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-40
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-40-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-40
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-40
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-50
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-50-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-50
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-50

® CILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 15552
Tr Ie Pneumatic cylinders and accessories 1SO 15552
Vérins pneumatiques et accessoires 15O 15552

Cilindri Pneumatici e accessori ISO 15552

| Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @63

Pneumatic cylinders D.A. ISO 15552 @63
————— Vérins pneumatiques D.E. magnétiques ISO 15552 P63
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 (63

CNMO0630025 3/8"BSP 25
CNMO0630050 3/8"BSP 50
CNMO0630075 3/8"BSP 75
CNMO0630100 3/8"BSP 100
CNMO0630125 3/8"BSP 125
CNMO0630150 3/8"BSP 150
CNMO0630160 3/8"BSP 160
CNMO0630200 3/8"BSP 200
CNMO0630250 3/8"BSP 250
CNMO0630300 3/8"BSP 300
CNMO0630320 3/8"BSP 320
CNMO0630350 3/8"BSP 350
CNMO0630400 3/8"BSP 400
CNMO0630450 3/8"BSP 450
CNMO0630500 3/8"BSP 500

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @80

Pneumatic cylinders D.A. IS0 15552 @80
Vérins pneumatiques D.E. magnétiques IS0 15552 @80
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 @80

CNMO0800025 3/8"BSP 25
CNMO0800075 3/8"BSP 75
CNMO0800080 3/8"BSP 80
CNMO0800100 3/8"BSP 100
CNMO0800125 3/8"BSP 125
CNMO0800150 3/8"BSP 150
CNMO0800160 3/8"BSP 160
CNMO0800200 3/8"BSP 200
CNMO0800250 3/8"BSP 250
CNMO0800300 3/8"BSP 300
CNMO0800320 3/8"BSP 320
CNMO0800350 3/8"BSP 350
CNMO0800400 3/8"BSP 400
CNMO0800450 3/8"BSP 450
CNM0800500 3/8"BSP 500

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @125
Pneumatic cylinders D.A. ISO 15552 (125
Vérins pneumatiques D.E. magnétiques IS0 15552 @125
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 #125

CNM1250025 1/2" BSP 25
CNM1250050 1/2"BSP 50
CNM1250075 1/2" BSP 75
CNM1250080 1/2"BSP 80
CNM1250100 1/2" BSP 100
CNM1250125 1/2" BSP 125
CNM1250150 1/2" BSP 150
CNM1250160 1/2" BSP 160
CNM1250200 1/2" BSP 200
CNM1250250 1/2" BSP 250
CNM1250300 1/2" BSP 300
CNM1250320 1/2" BSP 320
CNM1250350 1/2" BSP 350
CNM1250450 1/2" BSP 450
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-63
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-63-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-63
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-63
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-80
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-80-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-80
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-80
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-125
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-125-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-125
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-125

COMPRESSED AIR
TREATMENT

CONTROL VALVES

LOW PRESSURE VALVES

v
o
L
()
=
I
5=
)
=
=
<
=
)
L
=
a

CILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 15552
Pneumatic cylinders and accessories 1SO 15552
Vérins pneumatiques et accessoires 1SO 15552

Cilindri Pneumatici e accessori ISO 15552

CNM1600025
CNM1600080
CNM1600100
CNM1600125
CNM1600160

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 @160

Pneumatic cylinders D.A. 1SO 15552 @160
Vérins pneumatiques D.E. magnétiques ISO 15552 @160
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 3160

3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP

Cilindros D.E. magnéticos ISO 15552 3200

Pneumatic cylinders D.A. ISO 15552 @200

DICSA
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CNM2000025
CNM2000050
CNM2000080
CNM2000100
CNM2000125
CNM2000160

Vérins pneumatiques D.E. magnétiques ISO 15552 #1200
Cilindri D.E. magnetici ISO 15552 #200

3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP
3/4" BSP

25 -
100 -

125 =
180 -

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web


https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-160
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-160-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-160
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-160
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/oble-efecto-magneticos/diametro-200
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/double-acting-pneumatic-cylinders/diameter-200-pneumatic-cylinders-iso-15552
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552/verins-pneumatiques-d-e-magnetiques-iso-15552-200
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552/cilindros-de-magneticos-iso-15552-200

TrAle’

Charnela hembra para cilindro 1SO 15552

Female pivot in steel ISO 15552
Articulation femelle pour vérin ISO 15552
Cerniera femmina cilindro ISO 15552

Part n®
Referencia

CHCNO32
CHCNoO4O
CHCNO50
CHCNoO63
CHCNoO80

Charnela macho para cilindro ISO 15552

Male pivot in steel ISO 15552
Articulation male pour vérins ISO 15552
Cerniera maschio cilindro 1SO 15552

Partn®
Referencia

CMCNO032
CMCNO40
CMCNO50
CMCNoO63
CMCNO80
CMCN100
CMCN125

Contra charnela para cilindro 1SO 15552
Right angles joint in steel ISO 15552
Contre-chape pour vérins ISO 15552
Contro cerniera cilindro ISO 15552

Partn®
Referencia

CCCNO32
CCCNO40
CCCNO50
CCCNoO63
CCCNO8o0

Brida para cilindro ISO 15552

Front or rear flange in zinc-plated steel ISO 15552
Flasque pour vérins ISO 15552
Flangia per cilindro ISO 15552

Partn®
Referencia

BCNO32
BCNO40
BCNO50
BCNO63
BCNO80

Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web

CILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 15552

Pneumatic cylinders and accessories 1SO 15552
\érins pneumatiques et accessaires IS0 15552
Cilindri Pneumatici e accessori 150 15552

CYLINDER
CILINDRO

32mm
40mm
50mm
63mm
80mm

CYLINDER
CILINDRO

32mm
40mm
50mm
63mm
80mm
1700mm
125mm

CYLINDER
CILINDRO

32mm
40mm
50mm
63mm
80mm

CYLINDER
CILINDRO

32mm
40mm
50mm
63mm
80mm
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/charnela-hembra-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/female-pivot-in-steel-pneumatic-cylinders-TrAle
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/articulation-femelle-pour-verin-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/charnela-hembra-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/charnela-macho-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/male-pivot-in-steel-pneumatic-cylinders-TrAle
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/articulation-male-pour-verins-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/charnela-macho-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/contra-charnela-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/right-angles-joint-in-steel-pneumatic-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/contre-chape-pour-verins-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/contra-charnela-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/brida-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/front-or-rear-flange-in-zinc-plated-steel
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/flasque-pour-verins-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/brida-para-cilindro-iso-15552

COMPRESSED AIR
CONTROL VALVES TREATMENT

LOW PRESSURE VALVES

PNEUMATIC CYLINDERS

CILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 15552 ®
Pneumatic cylinders and accessories 15O 15552 Tr Ie
Vérins pneumatiques et accessoires 1SO 15552

Cilindri Pneumatici e accessori ISO 15552

Pata para cilindro I1SO 15552
Foot mounting in zinc-plated steel ISO 15552
Pied pour vérins ISO 15552
Piedino basso per cilindro ISO 15552

PCNO032 32mm -
PCNO40 40mm -
PCNO50 50mm -
PCNO63 63mm -
PCNO80 80mm -
PCN100 100mm -
PCN125 125mm -

Horquilla para cilindro ISO 15552

Female rod clevis ISO 15552
Chape de tige pour vérins ISO 15552
Forcella femmina per cilindro 1SO 15552

HCNO032 32mm -
HCNO04O 40mm -
HCNO50 50mm -
HCNO63 63mm -
HCNO08O 80mm -
HCN125 125mm -

Rotula para cilindro ISO 15552

Oscillating eye 1SO 15552
Rotule pour vérin ISO 15552
Snodo sferico per cilindro 1SO 15552

RCNO32 32mm -
RCNO40 40mm -
RCNO50 50mm -
RCNO63 63mm -
RCNO80 80mm -

| Sensores para cilindro 1SO 15552

Sensors for ISO 15552 pivot
Capteurs pour vérin I1SO 15552
Sensori per cilindro ISO 15552

SENSORHX31R Tipo Reed Switch, 2 cables / Reed Switch type, 2 cables 5-240V (DC/AC) -
SENSORHX31N Tipo NPN, 3 cables / NPN type, 3 cables 5-30V (DC) -
DICSA Fichas técnicas disponibles en nuestra web / Technical data in our web
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/pata-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/foot-mounting-in-zinc-plated-steel
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/pied-pour-verins-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/pata-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/horquilla-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/female-rod-clevis-pneumatic-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/chape-de-tige-pour-verins-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/horquilla-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/rotula-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/oscillating-eye-pneumatic-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/rotule-pour-verin-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/rotula-para-cilindro-iso-15552
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-iso-15552-trale/accesorios-cilindros-trale-iso-15552/sensores-cilindros-trale
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/pneumatic-cylinders-iso-15552/accessories-pneumatic-cylinders-iso-15552/sensors-for-iso-15552-pivot-pneumatic-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-15552/accessoires-pour-verins-iso-15552/capteurs-pour-verin-iso-15552
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-Pneumatici-e-accessori-ISO-15552/accesorios-para-cilindro-neumatico-iso-15552/sensores-para-cilindro-iso-15552

MICROCILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS
PNEUMATIC MICROCYLINDERS AND ACCESSORIES

DOBLE EFECTO - DOUBLE ACTING SIMPLE EFECTO - SINGLE ACTING

ACCESORIOS - ACCESSORIES

CMCN HMCN RMCN

PMCN BMCN



COMPRESSED AIR
TREATMENT

CONTROL VALVES

LOW PRESSURE VALVES
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MICROCILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS I1SO 6432

Pneumatic micro-cylinders and accessories 150 6432
Micro-vérins pneumatiques et accessoires IS0 6432
Microcilindri pneumatici e accessori 1SO 6432

| Microcilindros D.E. magnéticos I1SO 6432 312
Micro-cylinders D.A. ISO 6432 312

\ Micro-vérins D.E. magnétiques ISO 6432 @12
Microcilindri D.E magnetici 1SO 6432 @12

MCDM12025
MCDM12050
MCDM12075
MCDM12100
MCDM12125
MCDM12150
MCDM12200
MCDM12250
MCDM12300
MCDM12350
MCDM12400

| Microcilindros D.E.magnéticos ISO 6432 @16
Micro-cylinders D.A. ISO 6432 (16

\ Micro-vérins D.E. magnétiques ISO 6432 §16
Microcilindri D.E magnetici ISO 6432 @16

MCDM16010
MCDM16025
MCDM16050
MCDM16075
MCDM16100
MCDM16150
MCDM16200
MCDM16250
MCDM16300
MCDM16350
MCDM16400

| Microcilindros D.E.magnéticos ISO 6432 @20
Micro-cylinders D.A. ISO 6432 (20

\ Micro-vérins D.E. magnétiques ISO 6432 @120
Microcilindri D.E magnetici ISO 6432 (20
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MCDM20010
MCDM20025
MCDM20050
MCDM20075
MCDM20100
MCDM20125
MCDM20150
MCDM20200
MCDM20250
MCDM20300
MCDM20350
MCDM20400

1/8"

BSP

1/8"BSP

1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"
1/8"

BSP
BSP
BSP
BSP
BSP
BSP
BSP
BSP
BSP
BSP

TrAle’
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/doble-efecto-magneticos/diametro-12
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-diameter-12-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432-12
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432/microcilindros-de-magneticos-iso-6432-12
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/doble-efecto-magneticos/diametro-16
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-diameter-16-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432-16
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432-16
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/doble-efecto-magneticos/diametro-20
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-diameter-20-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432-20
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432-20

SSED AIR

TREATMENT

® MICROCILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 6432
Tr Ie Pneumatic micro-cylinders and accessories 1SO 6432
Micro-verins pneumatiques et accessoires 150 6432
Micracilindri pneumatici e accessori ISO 6432

R

Microcilindros D.E. magnéticos ISO 6432 @25
Micro-cylinders D.A. ISO 6432 @325

\ Micro-vérins D.E. magnétiques ISO 6432 @25 9
"% Microcilindri D.E magnetici ISO 6432 @25 =z
—
Partn® STROKE (mm) PORTS A-B a <
Referencia CARRERA (mm) TOMAS A-B =
MCDM25010 10 1/8" BSP - O
MCDM25025 25 1/8"BSP -
MCDM25050 50 1/8" BSP -
MCDM25075 75 1/8" BSP -
MCDM25100 100 1/8" BSP -
MCDM25125 125 1/8" BSP - bl
MCDM25150 150 1/8" BSP - -
MCDM25200 200 1/8" BSP -
MCDM25250 250 1/8" BSP - &
MCDM25300 300 1/8" BSP - 7
MCDM25350 350 1/8"BSP - ol
MCDM25400 400 1/8" BSP - a

*Consultar / On request / Sur demande / Su richiesta
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/doble-efecto-magneticos/diametro-25
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/double-acting-diameter-25-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-d-e-magnetiques-iso-6432-25
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-demagneticos-iso-6432/microcilindros-de-magneticos-iso-6432-25

COMPRESSED AIR
TREATMENT

CONTROL VALVES

LOW PRESSURE VALVES
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MICROCILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 6432 ®
Pneumatic micro-cylinders and accessories 150 6432 Tr Ie
Micro-vérins pneumatiques et accessoires IS0 6432

Microcilindri pneumatici e accessori 1SO 6432

| Microcilindros S.E. magnéticos I1SO 6432 312

Micro-cylinders S.A. ISO 6432 @12
Micro-vérins S.E. magnétiques ISO 6432 (12
Microcilindri S.E magnetici 150 6432 @12

MCSM12010 10 M5 -
MCSM12025 25 M5 =
MCSM12050 50 M5 -

| Microcilindros S.E. magnéticos IS0 6432 #16

Micro-cylinders S.A. 1SO 6432 316
Micro-vérins S.E. magnétiques ISO 6432 P16
Microcilindri S.E magnetici 150 6432 316

MCSM16010 10 M5 -
MCSM16025 25 M5 -
MCSM16050 50 M5 -
MCSM16075 75 M5 -
MCSM16100 100 M5 -
MCSM16150 150 M5 -

| Microcilindros S.E. magnéticos ISO 6432 @20

Micro-cylinders S.A. 1SO 6432 320
Micro-vérins S.E. magnétiques 1SO 6432 @20
Microcilindri S.E magnetici ISO 6432 @20

MCSM20010 10 1/8" BSP -
MCSM20025 25 1/8" BSP =
MCSM20050 50 1/8" BSP -
MCSM20075 75 1/8" BSP =
MCSM20100 100 1/8" BSP -
MCSM20150 150 1/8" BSP =

| Microcilindros S.E. magnéticos ISO 6432 §25

Micro-cylinders S.A. IS0 6432 325
Micro-vérins S.E. magnétiques 1SO 6432 @25
Microcilindri S.E magnetici ISO 6432 @25

MCSM25010 10 1/8" BSP -
MCSM25025 25 1/8" BSP =
MCSM25050 50 1/8" BSP -
MCSM25075 75 1/8" BSP =
MCSM25100 100 1/8" BSP -
MCSM25150 150 1/8" BSP =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/simple-efecto-magneticos/diametro-12
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-diameter-12-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432-12
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432-12
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/simple-efecto-magneticos/diametro-16
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-diameter-16-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432-16
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432-16
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/simple-efecto-magneticos/diametro-20
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-diameter-20-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432-20
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432-20
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/simple-efecto-magneticos/diametro-25
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-micro-cylinders-iso-6432-Trale/single-acting-diameter-25-micro-cylinders-iso-6432-Trale
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432/micro-verins-s-e-magnetiques-iso-6432-25
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432/microcilindros-se-magneticos-iso-6432-25

® MICROCILINDROS NEUMATICOS Y ACCESORIOS ISO 6432
Tr Ie Pneumatic micro-cylinders and accessaries 150 6432
Micro-vérins pneumatiques et accessoires IS0 6432

Micracilindri pneumatici e accessori ISO 6432

COMPRESSED AIR
TREATMENT

| Patas para microcilindro -

Foot mounting for micro-cylinders

Jambes pour micro-vérins I
=
Piedino per microcilindro =
7
o
o
-
PMCN12 12mm - o
PMCN16 16mm - -

PMCN20 20mm -

PMCN25 25mm =
ol
Charnelas para microcilindro =
<
Rear pivot mounting for micro-cylinders o
Articulation pour micro-vérins %
Cerniera per microcilindro Q
[aN
<> -
—

CMCN12 12mm -

CMCN16 16mm -

CMCN20 20mm -

CMCN25 25mm -

Horquillas para microcilindro

Rod clevis for micro-cylinders
Chape de tige pour micro-vérins

93]
o
Ll
a
=
!
>
(]
=
=
<
=
=)
Ll
=
o

Forcella femmina per microcilindro

HMCN12 12mm -
HMCN16 16mm -
HMCN20 20mm -
HMCN25 25mm -

| Rotulas para microcilindro

Oscillating clevis for micro-cylinders
Rotules pour micro-vérins
Snodo sferico per microcilindro

RMCN12 12mm -
RMCN16 16mm -
RMCN20 20mm -
RMCN25 25mm -

Bridas para microcilindro

Flange mounting for micro-cylinders
Flasque pour micro-vérins
Flangia per microcilindro

BMCN12 12mm -
BMCN16 16mm =
BMCN20 20mm -
BMCN25 25mm =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/accesorios-microcilindros/patas
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/accessories-micro-cylinders-Trale/foot-mounting-micro-cylinders-
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/accessoires-pour-micro-verins/Jambes-pour-micro-verins
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/accesorios-para-microcilindro/patas-para-microcilindro
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/accesorios-microcilindros/charnelas
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/accessories-micro-cylinders-Trale/rear-pivot-mounting
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/accessoires-pour-micro-verins/articulation-pour-micro-verins
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/accesorios-para-microcilindro/charnelas-para-microcilindro
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/accesorios-microcilindros/horquillas
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/accessories-micro-cylinders-Trale/rod-clevis-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/accessoires-pour-micro-verins/chape-de-tige-pour-micro-verins
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/accesorios-para-microcilindro/horquillas-para-microcilindro
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/accesorios-microcilindros/rotulas
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/accessories-micro-cylinders-Trale/oscillating-clevis-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/accessoires-pour-micro-verins/rotules-pour-micro-verins
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/accesorios-para-microcilindro/rotulas-para-microcilindro
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/microcilindros-iso-6432-trale/accesorios-microcilindros/bridas
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/micro-cylinders-iso-6432-Trale/accessories-micro-cylinders-Trale/flange-mounting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/micro-verins-pneumatiques-et-accessoires-iso-6432/accessoires-pour-micro-verins/flasque-pour-micro-verins
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Microcilindri-pneumatici-e-accessori-ISO-6432/accesorios-para-microcilindro/bridas-para-microcilindro

CILINDROS NEUMATICOS DOBLE EJE ®
Double rod tic cylind
Do i e TrAle

Cilindri pneumatici a doppio stelo

COMPRESSED AIR
TREATMENT

e Cilindros neumaticos doble efecto, doble eje @10

double rod, D.A. pneumatic cylinders @10

g Vérins pneumatiques D.E. double arbre @10

§ Cilindri pneumatici doppio effetto, a doppio stelo @10

o}

=

5 CNDEM1010 10 M5 -

- CNDEM1020 20 M5 -
CNDEM1025 25 M5 -

B CNDEM1030 30 M5 -

CNDEM1040 40 M5 -

a0 CNDEM1050 50 M5 -

3 CNDEM1060 60 M5 -

S CNDEM1070 70 M5 -

& CNDEM1075 75 M5 -

7 CNDEM1080 80 M5 -

ol CNDEM1090 90 M5 -

& CNDEM10100 100 M5 -

3

Cilindros neumaticos doble efecto, doble eje 316

double rod, D.A. pneumatic cylinders @16

% Vérins pneumatigues D.E. double arbre #16

% Cilindri pneumatici doppio effetto, a doppio stelo @16

—

@

2 S e GmmTm o mwee e

=

S CNDEM1610 10 M5 -

= CNDEM1620 20 M5 -

= CNDEM1625 25 M5 -
CNDEM1630 30 M5 -
CNDEM1640 40 M5 -
CNDEM1650 50 M5 -
CNDEM1660 60 M5 -
CNDEM1670 70 M5 -
CNDEM1675 75 M5 -
CNDEM1680 80 M5 -
CNDEM1690 90 M5 -
CNDEM16100 100 M5 -
CNDEM16125 125 M5 -
CNDEM16150 150 M5 -

Cilindros neumaticos doble efecto, doble eje 320

double rod, D.A. pneumatic cylinders @20
Vérins pneumatiques D.E. double arbre ¢20
Cilindri pneumatici doppio effetto, a doppio stelo @20

CNDEM2010 10 M5 -
CNDEM2020 20 M5 -
CNDEM2025 25 M5 -
CNDEM2030 30 M5 -
CNDEM2040 40 M5 -
CNDEM2050 50 M5 -
CNDEM2060 60 M5 -
CNDEM2070 70 M5 -
CNDEM2075 75 M5 -
CNDEM2080 80 M5 -
CNDEM2090 90 M5 -
CNDEM20100 100 M5 -
CNDEM20125 125 M5 -
CNDEM20150 150 M5 =
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-trale-doble-eje/doble-efecto-magneticos/doble-efecto-diametro-10
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/double-shaft-micro-cylinders/magnetic-double-acting-micro-cylinders/diameter-10-magnetic-double-acting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-double-axe/verins-pneumatiques-double-axe-d-e-magnetiques/verins-pneumatiques-d-e-double-axe-10
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-pneumatici-a-doppio-stelo/cilindros-neumaticos-doble-eje-doble-efecto-magneticos/cilindros-neumaticos-doble-efecto-doble-eje-10
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-trale-doble-eje/doble-efecto-magneticos/doble-efecto-diametro-16
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/double-shaft-micro-cylinders/magnetic-double-acting-micro-cylinders/diameter-16-magnetic-double-acting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-double-axe/verins-pneumatiques-double-axe-d-e-magnetiques/verins-pneumatiques-d-e-double-axe-16
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-pneumatici-a-doppio-stelo/cilindros-neumaticos-doble-eje-doble-efecto-magneticos/cilindros-neumaticos-doble-efecto-doble-eje-16
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-trale-doble-eje/doble-efecto-magneticos/doble-efecto-diametro-20
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/double-shaft-micro-cylinders/magnetic-double-acting-micro-cylinders/diameter-20-magnetic-double-acting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-double-axe/verins-pneumatiques-double-axe-d-e-magnetiques/verins-pneumatiques-d-e-double-axe-20
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-pneumatici-a-doppio-stelo/cilindros-neumaticos-doble-eje-doble-efecto-magneticos/cilindros-neumaticos-doble-efecto-doble-eje-20

® CILINDROS NEUMATICOS DOBLE EJE
Tr Ie Double rod pneumatic cylinders
Vérins pneumatiques double axe

Cilindri pneumatici a doppio stelo

COMPRESSED AIR
TREATMENT

| Cilindros neumaticos doble efecto, doble eje @25 -

double rod, D.A. pneumatic cylinders @25

VVérins pneumatiques D.E. double arbre @25 g
Cilindri pneumatici doppio effetto, a doppio stelo @25 g
o}
S e ondemwm o fowese €
CNDEM2510 10 1/8"BSP - S
CNDEM2520 20 1/8" BSP - -

CNDEM2525 25 1/8" BSP -

CNDEM2530 30 1/8" BSP = I

CNDEM2540 40 1/8"BSP -
CNDEM2550 50 1/8"BSP - I
CNDEM2560 60 1/8"BSP - 3
CNDEM2570 70 1/8"BSP - S
CNDEM2575 75 1/8" BSP - g
CNDEM2580 80 1/8" BSP - A
CNDEM2590 90 1/8" BSP - ol
CNDEM25100 100 1/8" BSP = &
CNDEM25125 125 1/8" BSP - %
CNDEM25150 150 1/8" BSP - —
Cilindros neumaticos doble efecto, doble eje @32 5
[ae
double rod, D.A. pneumatic cylinders @32 &
Vérins pneumatiques D.E. double arbre @32 5
Cilindri pneumatici doppio effetto, a doppio stelo @32 ;
£
=
S e cheewm fowese o«
CNDEM3210 10 1/8" BSP - =

CNDEM3220 20 1/8" BSP -

CNDEM3225 25 1/8" BSP -

CNDEM3230 30 1/8" BSP -

CNDEM3240 40 1/8" BSP -

CNDEM3250 50 1/8" BSP -

CNDEM3260 60 1/8" BSP -

CNDEM3270 70 1/8" BSP -

CNDEM3275 75 1/8" BSP -

CNDEM3280 80 1/8" BSP -

CNDEM3290 90 1/8" BSP -

CNDEM32100 100 1/8" BSP -

CNDEM32125 125 1/8" BSP -

CNDEM32150 150 1/8" BSP -
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https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-trale-doble-eje/doble-efecto-magneticos/doble-efecto-diametro-25
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/double-shaft-micro-cylinders/magnetic-double-acting-micro-cylinders/diameter-25-magnetic-double-acting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-double-axe/verins-pneumatiques-double-axe-d-e-magnetiques/verins-pneumatiques-d-e-double-axe-25
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-pneumatici-a-doppio-stelo/cilindros-neumaticos-doble-eje-doble-efecto-magneticos/cilindros-neumaticos-doble-efecto-doble-eje-25
https://dicsaes.com/es/productos/componentes/componentes-neumaticos-trale/cilindros/cilindros-trale-doble-eje/doble-efecto-magneticos/doble-efecto-diametro-32
https://dicsaes.com/en/products/components/pneumatic-components-TrAle/pneumatic-cylinders/double-shaft-micro-cylinders/magnetic-double-acting-micro-cylinders/diameter-32-magnetic-double-acting-micro-cylinders
https://dicsaes.com/fr/produits/composants/composants-pneumatiques/verins-pneumatiques/verins-pneumatiques-double-axe/verins-pneumatiques-double-axe-d-e-magnetiques/verins-pneumatiques-d-e-double-axe-32
https://dicsaes.com/it/prodotti/componenti/componenti-pneumatici/Cilindri-Pneumatici/Cilindri-pneumatici-a-doppio-stelo/cilindros-neumaticos-doble-eje-doble-efecto-magneticos/cilindros-neumaticos-doble-efecto-doble-eje-32
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General conditions of sale

Condiciones de venta

GENERAL TERMS

These conditions, together with the eventual specific conditions accorded in
the contract, apply to all deliveries and all services. The purchase conditions of
the customer, if different from those herein established, will not be part of the
contract on having accepted the order.

The contracts are concluded, unless otherwise agreed upon by the Parties in
writing, by means of written confirmation of the supplier. The General Condi-
tions and / or Specific Conditions of Purchase of the Buyer, cannot, in no case,
cancel or replace these General Conditions of Sale.

The acceptance of our offers implies tacitly the acceptance of all the conditions
detailed herein, except the special ones that have the agreement in writing, par-
ticularly in the same offer or detailed in our accuse of receipt of order, the only
documents that oblige us before the Customer. DICSA has the right of property
and the right of intellectual property of samples, budgets, technical documenta-
tion and information in material or immaterial form as well as in electronic form;
the access of third parties to these documents must be forbidden.

OFFERS AND ORDERS

Except in case of having expressed the opposite, the prices include the merchan-
dise placed in our store, including its loading, but without including the packing
nor the transport to the place of receipt, nor taxes, nor the getting started - these
will always be at the expense of the customer. All the operations of transport,
insurance, handling and delivery are on the account and risk of the Customer.

The offers include only the materials and products expressed in them, available
in stock until end of stock, with the term of validity expressed in the same offers.

The studies or offers of material are based on the prices on the date the offer was
made, and if, due to changes in the cost of the materials, modification of duties
or to any other reason, the level of prices was checked, the prices that would be
applied would be those that apply in the date of the delivery, unless the offer is
accepted in the term of validity expressed in it.

The prices do not include, unless specific notification, the assembly and the
getting started of the supplied materials, the fluids recommended by the techni-
cal services of the suppliers, the containers of the materials, as well as the study
of the setting up of the different materials. DICSA may change the price, as a con-
sequence of any law that concerns materials, wages, or the working hours, but
also as a consequence of probable changes in the parity of the currency since it
concerns the elements of import.

The orders will not be taken in consideration unless they are provided with the
specific amount in our account, foreseen in our Offer, if this condition has been
pre-established. The acceptance of the Offer will suppose equally the accep-
tance without reserve of these General Conditions of Sale.

STUDIES, TECHNICAL DOCUMENTATION

The information related to the offer, as technical documentation, designs, dra-
wings, catalogues and / or any other technical documentation, is only informa-
tive and they have as object to give a general image of the materials described
in them, they do not form a part of the contract unless written agreement. DICSA
will not accept any type of responsibility for inaccuracy or omission of the above
mentioned documentation.

The Customer will always have to do a previous study of compatibility and of
assembly of the elements in his installation and will be the only responsible for
the putting in conformity of the above mentioned installation with the current
regulations. In offers, drawings, schemes and other technical information, we
reserve ourselves the right of property and of design, not allowing that these
should be facilitated to third parties without our previous written assent.

DICSA retains the property of the supplied merchandise until full payment of the
agreed price. DICSA also retains the property of the Product’s project, which in
no circumstances shall be disclosed or sold to third parties.

THE ASSEMBLIES AT THE LOCATION (PLANT)
OF THE CUSTOMER

The offers of the assemblies done for the customer, in his elected location of
work, are considered as an estimate (approximate calculation), due to the par-
ticular and special characteristics that they can represent, not being able to give
place, except final agreement between the parts, to final prices.

REPAIRMENT

The works of repair will not begin until written acceptance, on the part of the
Customer, of the offer and of the conditions established in it. Supposing that the
offer is not accepted by the Customer within one month, the expenses derived
from the disassembly, storage, survey and freightage will be chargeable to the
Customer. If the Customer requests the repair before accepting the offer, the
assemblies will be carried out as soon as possible and, for his part, the Customer
will have to accept the final cost of the repair.

In case of delivery of new products in exchange for the repair, if this one was out
of guarantee, the Customer will have to accept the payment corresponding to
it. The budgets of repair are always as estimation and should not be considered
as final prices.

GENERALIDADES

Estas condiciones asi como las eventuales condiciones especiales acordadas en el
contrato rigen para todas las entregas y todas las prestaciones. Las condiciones de
compra del cliente que sean distintas a las aqui establecidas no llegardn a formar
parte del contrato al aceptar el pedido. Los contratos se celebran, salvo en el caso de
que se haya acordado lo contrario, mediante confirmacion escrita del proveedor. En
ningun caso, las Condiciones Generales y/o Especificas de Compra del Comprador,
anularan o sustituirdn estas Condiciones Generales de Venta.

La aceptacion de nuestras ofertas implica tdcitamente la de todas las condiciones
aqui detalladas, salvo las especiales acordadas por escrito, particularmente en la
misma Oferta o detalladas en nuestro acuse de recepcién de pedido, tinicos docu-
mentos que nos obligan ante el Cliente.

DICSA se reserva el derecho de propiedad y el derecho de propiedad intelectual de
muestras, presupuestos, planos e informacion en forma material o inmaterial asi
como en forma electrénica; el acceso de terceros a éstos ha de impedirse.

OFERTAS Y PEDIDOS

Los precios se entienden, caso de no expresar lo contrario para mercaderia situada
en nuestro almacén, incluyendo el cargado de ésta, pero sin incluir el embalaje ni
el transporte al lugar de recepcién, ni impuestos —que serdn siempre a cargo del
comprador-, asi como tampoco la puesta en marcha en el emplazamiento. Todas
las operaciones de transporte, seguro, manutencion y entrega son a cuenta y riesgo
del Comprador.

Las ofertas incluyen solamente los materiales y articulos en ellas especificados dis-
ponibles en stock salvo agotamiento y por el plazo de validez determinado en las
mismas.

Los estudios u ofertas de material estdn basados en los precios vigentes en la fecha
de su realizacion, y si, debido a alteraciones en el coste de los materiales, modi-
ficacion de aranceles o a cualquier otra causa, el nivel de precios fuese revisado,
los precios que se aplicarian serian aquellos que rijan en la fecha del suministro,
amenos que la oferta sea aceptada dentro del plazo de validez que en la misma se
fije.

Los precios no incluyen, excepto notificacion expresa, el montaje y la puesta en
marcha de los materiales suministrados, los fluidos recomendados por los servicios
técnicos de los fabricantes, los contenedores tanto rigidos como eldsticos de los ma-
teriales, asi como el estudio de implantacién de los distintos materiales.

DICSA podrd variar el precio, como consecuencia de cualquier ley que afecte a mate-
riales, salarios o a las horas de trabajo y también a posible cambios en la paridad de
la moneda, en elementos de importacion.

Los pedidos no serdn tomados en consideracién a menos que vengan acompana-
dos de la cantidad a cuenta prevista en nuestra Oferta, si asi se ha establecido.

La aceptacién de la Oferta supondrd igualmente la aceptacion sin reservas de estas
Condiciones Generales de Venta.

ESTUDIOS, PLANOS Y DISENOS

La informacién relacionada con la oferta, tal como planos, diserios, dibujos catd-
logos y/u otra documentacién técnica, es solamente informativa y tienen como
objeto dar una imagen general de los materiales en ellos descritos, no formando
parte del contrato a menos que haya habido algtin acuerdo por escrito. DICSA no
aceptard ningun tipo de responsabilidad por la inexactitud u omisién de dicha do-
cumentacion.

El Cliente deberd hacer siempre un estudio previo de compatibilidad y de montaje de
los elementos en su instalacion y serd el tinico responsable de la puesta en conformi-
dad de dicha instalacién con las distintas reglamentaciones vigentes.

En presupuestos, planos, esquemas y otras informaciones técnicas, mantendremos
reservado el derecho de propiedad y de realizacién, no permitiendo que estos sean
facilitados a terceros sin nuestro previo consentimiento escrito.

DICSA se reserva el derecho de propiedad de la mercancia suministrada hasta el
pago completo del precio establecido. DICSA se reserva el derecho de propiedad
de los planos de la mercancia, que no serdn facilitados ni vendidos a terceros en
ningun caso.

TRABAJOS IN SITU

Los presupuestos de los trabajos realizados en el lugar de la obra del cliente son
considerados orientativos, debido a las caracteristicas particulares y especiales que
pueden representar, no pudiendo dar lugar, excepto acuerdo definitivo entre las
partes, en precios definitivos.

REPARACION

Los trabajos de reparacion no se empezardn hasta la aceptacion escrita, por parte
del Cliente, del presupuesto y de las condiciones que se establezcan.

En el supuesto de que el presupuesto no sea aceptado por el Cliente en el plazo de un
mes, los gastos derivados del desmontaje, almacenaje, peritaje y portes correrdn a
cargo del Cliente. Si el Cliente solicita la reparacion antes de aceptar el presupuesto,
los trabajos se llevardn a cabo lo antes posible y, por su parte, el Cliente deberd acep-
tar el coste final de la reparacion.
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DELIVERY TERMS

DICSA saves itself the right to reject an order depending on the availability of
the products. In this supposition, DICSA will communicate it to the Customer as
promptly as possible.

The delivery time has to be approved by the contractual parts. The delivery
time will be calculated from the date of receipt of the confirmation of the order,
when DICSA will be able to proceed without any interruption. DICSA will not be
responsible for the delays in the supply of all or in part of the goods in case of
major force, such as natural catastrophes, legal limitations, strikes, etc., or any
other reason beyond our control. In case of any of the reasons previously men-
tioned, the period of delivery will be extensible to the same period of time that
lasts the reason that has motivated the delay. Nevertheless, if the period exceeds
six months, DICSA may cancel the part that couldn't be sent, by previously noti-
fying the Customer in writing.

We do our best to respect the delivery times that are indicated in our offers or in
our order confirmations, though it is materially impossible to answer completely
for the above mentioned fulfillment, since we depend on other suppliers and
on unexpected circumstances totally foreign to our possible control. Won't be
accepted any sanctions for the delay in the foreseen delivery.

RIGHT OF PROPERTY

DICSA maintains the property of the materials (products) until the Customer
makes the payment in full of the merchandise.

The Customer is responsible for taking the necessary actions to preserve in
good condition the merchandise until it has been paid, must insure DICSA of
the payment of the same one in case of having being sold to third persons by
the Customer.

WARRANTY

We won't attend any claim done after the 12 months following the delivery
of the merchandise. Returned material will not be allowed without previous
authorization or when the time between the purchase and the request for return
exceeds 15 days.

In any case, all returned merchandise will have to be accompanied by a copy of
our authorization and, providing that it is not for reasons attributable to DICSA,
will carry a minimal surcharge of 20 % on the cost of the returned material,
all the expenses will be charged to the customer. Concerning the faults that
appear in the supplied products, DICSA will only accept as unique responsibility
or obligation, the paying of the product or defective products providing that
the products (merchandise) have been treated adequately and that the arisen
faults are due to faults of material or manufacture.

The warranty includes the replacement or repair of the defective elements in our
workshops. The warranty is understood always in relation with the presumably
defective material deposited in our warehouse, but the costs of transport and
the risk being at the expense of the Customer. The advices given before and
post closing of the contract, are made with the best intention and according to
our know-how, nevertheless DICSA does not assume any category of responsi-
bilities in this regard, nor will answer of the eventual direct or indirect damages
that could take place indistinctly, no matter who, where and why they may take
place.

DICSA will not be responsible for any consequence or indirect damages
occurred to the Customer, and / or third Parties including but not limited to loss
of opportunities, business and incomes.

DICSA guarantees exclusively its own materials, excluding any responsibility for
the effects or damages that these could provoke in facilities, equipments or con-
ductions. In no case will take responsibility for accidents related to individuals or
materials or for losses in fabrication.

The warranty excludes the breakdowns produced by badly use or deficient
installation, breakdowns provoked by overloading of the equipments for experi-
mental purposes, either for adjustment or testing. DICSA's total responsibility
for the caused damages, independently of the type of action or theory of the
responsibility, will not exceed the amount of the work done, installation or ma-
terials that have been object of the order to DICSA.

Any amount that exceeds the above mentioned quantity, and any amount that
DICSA will have to support either for judicial, arbitral or similar decision, will be
transmitted to the Customer until obtaining indemnity.

Will be excluded from this warranty:

The use of facilities or services, which are different of those included in the
manuals of instruction or in DICSA's specifications.

The inadequate use of facilities or negligence of the Customer, his Assistants
or Agents.

The parts supplied by the Customer.

FREIGHTAGES

By merchandise we always mean the one deposited in DICSA's warehouse, even
in operations conditioned by the delivery at destination and the merchandise
will always travel at the account and risk of the Customer, being at his charge,
including the additional insurances that could be established and the special

En caso de entregarse productos nuevos a cambio de la reparacion, si esta estuviera
fuera de garantia el Cliente deberd aceptar el cargo correspondiente a la misma.

Los presupuestos de reparacion siempre son orientativos y en ningun caso deben
tomarse como precios finales.

PLAZOS DE ENTREGA

DICSA se reserva la facultad de rechazar un pedido en funcién de la disponibilidad
de los productos. En este supuesto, lo comunicara al comprador con la mayor bre-
vedad posible.

El plazo de entrega serd acordado por las partes contractuales. Los plazos de en-
trega se calculardn desde la fecha de recepcion de la confirmacion del pedido, pu-
diendo DICSA proceder sin interrupcion alguna. DICSA no serd responsable de las
demoras en el suministro de toda o parte de la mercancia en el caso de fuerza mayor,
tal como catdstrofes naturales, limitaciones legales, huelgas, etc., o cualquier otra
causa fuera de nuestro control. En el caso de darse alguna de las razones anterior-
mente citadas, el periodo de entrega se hard extensible al mismo periodo de tiempo
que dure la causa que haya motivado el retraso. Sin embargo, si el periodo excediera
de seis meses, DICSA podrd cancelar la parte no enviada notificando previamente
por escrito al comprador.

Procuramos con el mayor interés, cumplir los plazos de entrega que se indican en
nuestras ofertas o en nuestras confirmaciones de pedido, si bien es materialmente
imposible responder plenamente de dicho cumplimiento, por depender de otros
proveedores y de inesperadas circunstancias totalmente ajenas a nuestro posible
control.

De ahi que no se aceptardn sanciones por demora en la entrega prevista.

DERECHO DE PROPIEDAD

DICSA mantiene la propiedad de la mercancia hasta que el comprador realice el
pago por completo de la misma.

Serd responsabilidad del comprador tomar las medidas necesarias para conservar
en buen estado la mercancia hasta que haya sido pagada, debiendo asegurarse a
DICSA el cobro de la misma en caso de haber sido vendida a terceras personas por
el comprador.

GARANTIA

No se responderd de ninguna reclamacién que no sea efectuada dentro de los
12 meses siguientes a la entrega de la mercancia, ni se aceptardn devoluciones sin
autorizacién previa o pasados 15 dias desde la entrega de la mercancia. En cual-
quier caso, toda devolucién deberd iracomparnada de copia de nuestra autorizacion
Yy, siempre que no sea por causas imputables a DICSA, conllevard un recargo minimo
del 20 % sobre el coste del material devuelto, corriendo todos los gastos a cargo del
cliente.

En relacion con los defectos que aparezcan en los productos suministrados, DICSA
aceptard como unica responsabilidad u obligacién, abonar la pieza o piezas de-
fectuosas siempre que la mercancia haya sido tratada adecuadamente y que los
defectos surgidos sean debidos a defectos de material o fabricacion.

La garantia comprende la reposicion o reparacion de los elementos defectuosos a
realizar en nuestros talleres.

La garantia se entiende siempre con el material presumiblemente defectuoso de-
positado en nuestras instalaciones, con los gastos de transporte y riesgo a cargo del
comprador.

Los consejos y asesoramiento dados antes y post cierre del contrato, se realizan con
la mejor intencién y segin nuestros mdximos conocimientos, no obstante DICSA
no asume ninguna clase de responsabilidades a este respecto, ni responderd de los
eventuales darios directos o indirectos que indistintamente, por quién, donde y por
qué puedan producirse.

DICSA no serd responsable de ninguna consecuencia o ningtn dano indirecto pro-
ducido al Comprador o a terceros, incluyendo los dafios de pérdida de oportunida-
des, negocio o ingresos.

DICSA garantiza exclusivamente sus materiales excluyendo cualquier responsabili-
dad por los efectos o perjuicios que estos puedan provocar en instalaciones, maqui-
narias o circuitos. En ningtin caso se responsabilizard de los accidentes personales o
materiales y pérdidas de produccion.

Se excluye de la garantia las averias producidas por mal uso o deficiente instalacién,
averias provocadas por sometimiento de los equipos a esfuerzos anormales con
fines experimentales, de ajuste o prueba. La total responsabilidad de DICSA por los
daros causados, independientemente del tipo de accién o teoria de la responsabili-
dad, no excederd del importe de la obra, instalacion o materiales que haya sido ob-
jeto de pedido a DICSA. Cualquier importe que supere dicha cantidad y que DICSA se
vea obligada a soportar ya sea por decision judicial, arbitral o similar, serd repetida a
la compradora hasta lograr indemnidad.

Se encuentran excluidos de esta garantia:

« El uso de instalaciones o servicios, que se aparten de los manuales de instruccion
o especificaciones de DICSA.

« Elusoinadecuado de instalaciones o negligencia del Comprador, sus Ayudantes o
Agentes.

« Las partes suministradas por el Comprador.
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permissions it may need. According to what it is established in the article 18 of
the Royal decree 782/1998 concerning wrapping and packaging mentioned
in the 1st additional Disposition (Regulation) of the Law 11/1997, the person
responsible for the delivery of the residues of the packaging and worn packages,
for the correct environmental management, will be the final user.

EMERGENCY DELIVERIES

No matter the type of the transportation used: by plane, courier, as baggage
(luggage), special agencies, messengers etc; independently of the amount of
the above mentioned service, the Customer will pay all the extra expenses,
those of transportations, of shipping, and of communications that the service
has caused; this value may not, under no circumstance, be lower than 60 euros.

SPECIAL ORDERS

Any order (request) of special material, will carry the anticipated payment of
50 % of the amount of the order (request), as an indispensable condition for
its acceptance. The above mentioned amount will always be in favor of DICSA
as compensation in case of cancellation on the part of the Customer, without
prejudice of the claims at which they may have right by Law.

MINIMAL SALE
The minimal invoice will be of 50 €, no matter the amount of the order.

PAYMENTS

The payments have to be done, except express written agreement between the
parts, in maximum 60 days from the date of the invoice and previous receipt
of the positive reports of credit. If the Customer doesn’t make the payment in
time, for a part of the merchandise supplied, DICSA is authorized to suspend
the posterior deliveries until the Customer executes the due payments. Any
bank charges associated with the payment of the merchandise, as well as the
expenses of return of it in case of non-payment, will be at the expense of the
Customer. In case of delay in the payment and without prejudice of other rights
attributed to the buyer for the legislation in effect, the Customer will pay to
DICSA an interest of monthly delay of 2 % starting from the date when the in-
voice comes to its term.

UNPAID OR POST-PONED INVOICES
Will be at the expense of the Customer:
« The return expenses.

« Monthly interests of 1 %, from the day when the payment has come to its term
and wasn’t made, until the date of full payment.

« Possible amount (value) of the stamp of the new documents.
« The credit insurance.

COINCIDENTAL PAYMENTS IN VACATIONS

If the client could not attend to the payments that were coinciding with vacation
periods, these will move to the same day of the previous month. In case there
are fixed days of payment, the term of the invoice will move to the immediately
previous working day of payment.

THE SOFTWARE USE

If the delivery includes the putting at the disposal of the Customer software,
the Customer has the exclusive right to use it, including the attached docu-
mentation. The software is sent for the use in the object of delivery to which it
is destined. It is forbidden the use of this software into any other system. The
modification, translation or adjustment of the code of object to code of origin as
well as the reproduction of software is only admitted into the legally established
limits. The Customer promises not to withdraw the indications of the manu-
facturer, especially the indications of the Copyright, without DICSA's previous
assent. All the other rights on the software and the documentation including the
copies, they belong to DICSA or to the supplier of the software. The concession
of sublicenses is not admitted.

GOVERNING LAW AND JURISDICTION

These General Conditions and any agreement between DICSA and the Custo-
mer shall be exclusively governed by Spanish laws. The exclusive jurisdiction on
any dispute between the DICSA and the Customer shall be the courts of DICSA's
domicile. Nevertheless, DICSA has also the right to bring legal action against
the Customer before the courts of the place of business and/or residence of the
Customer.

PORTES

La mercancia se entiende siempre depositada en el domicilio de DICSA, incluso en
operaciones condicionadas a la entrega en destino y la mercancia siempre viajard
por cuenta y riesgo del comprador, siendo a su cargo inclusive los seguros adiciona-
les que pudieran establecerse y los permisos especiales a que hubiera lugar.

Segtin se establece en el articulo 18 del Real Decreto 782/1998 para los envases y
embalajes acogidos a la Disposicién adicional 1.9 de la Ley 11/1997, el responsable
de la entrega de los residuos de los embalajes y envases usados, para su correcta
gestion ambiental, serd el usuario final.

ENVIOS DE EMERGENCIA

Sea cual fuere el medio de transporte utilizado, avién, courier, régimen de equipa-
jes, agencias especiales, mensajeros etc. Independientemente del importe de dicho
servicio, el comprador correrd con todos los gastos extra, los de acarreos, de despla-
zamientos, y de comunicaciones que el servicio haya ocasionado, sin que en ningtin
caso este valor pueda ser inferior a 60 euros.

PEDIDOS ESPECIALES

Todo pedido de material especial, conllevard el pago anticipado del 50 % del im-
porte del pedido, como condicion indispensable para su aceptacion. Dicho importe
quedard siempre a favor de DICSA como indemnizacién en cualquier caso de anu-
lacién por parte del comprador, sin perjuicio de las reclamaciones que por Ley se
puedan tener derecho.

VENTA MINIMA
La facturacion minima serd de 50 € sea cual sea el importe del pedido.

PAGOS

Los pagos se realizardn como mdximo y salvo acuerdo expreso entre las partes, a
60 dias desde la fecha de la factura y previa recepcién de los informes positivos de
crédito. Si el comprador no efectuare el pago de cualquiera de los suministros a su
vencimiento, DICSA estd autorizado a suspender los envios posteriores hasta que se
realice dicho pago. Cualquier cargo bancario asociado con el pago de la mercancia,
asi como los gastos de devolucion de efectos en caso de impago, serdn por cuenta
del comprador.

En caso de demora en el pago y sin perjuicio de otros derechos atribuidos al compra-
dor por la legislacién en vigor, el comprador abonard a DICSA un interés de demora
del 2 % mensual desde la fecha de vencimiento de la factura.

COBRO DE LETRAS O RECIBOS DEVUELTOS O APLAZADOS
Serdn a cargo del librado:
« Gastos de devolucion.

« Intereses del 1 % mensual desde el dia del vencimiento fallido hasta la fecha de
cobro definitivo.

« Posible valor del timbre de nuevos documentos.
+ Prima de seguro de crédito.

PAGOS COINCIDENTES EN VACACIONES

Si el cliente no pudiese atender los pagos que coincidiesen con periodos vacaciona-
les, éstos se trasladardn al mismo dia del mes anterior. En caso de existir dias fijos de
pago, el vencimiento se trasladard al dia hdbil de pago inmediatamente anterior.

USO DE SOFTWARE

En la medida en que el volumen de entrega incluye la puesta a disposicién de soft-
ware, el cliente tiene el derecho no exclusivo a usarla incluyendo la documentacion
adjunta. Se le cede el software para el uso en el objeto de entrega al cual va destina-
do. No se admite el uso de este software en otro sistema. La modificacién, traduccién
o adaptacién de cddigo de objeto a cddigo de origen asi como la reproduccion de
software solamente se admite en la medida legalmente establecida. El cliente se
compromete a no retirar las indicaciones del fabricante, especialmente indicaciones
del Copyright sin el consentimiento previo de DICSA. Todos los demds derechos so-
bre el software y la documentacion incluyendo las copias, corresponden a DICSA o al
proveedor del software. No se admite la concesion de sublicencias.

DERECHO APLICABLE Y JURISDICCION

Las relaciones juridicas entre DICSA y el comprador estdn sujetas al derecho Es-
pafnol. El tribunal competente serd el del domicilio de DICSA. Sin embargo, DICSA
podrd optar por interponer las acciones legales correspondientes en el domicilio del
comprador.
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